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Megrendítő és mélységes fájdalmat hozó 
gyászhír érkezett szombaton délben Bécsböl, 
amely nem csupán a gyulafehérvári püspök­
ség papságát és híveit, de azok táborán túl az 
egész romániai katolicizmust mély gyászba bo­
ri tol ia. A szűkszavú jelentés szerint Vorbuchner 
Adolf dr. megyéspüspök szombaton délelőtt 
Bécsben meghalt.

A főpásztor, — mint arról legutóbbi szá­
munkban részletesen beszámoltunk — rövid­
del ezelőtt szivburok gyulladásban betegedett 
meg. Állapota eleinte nem adott okot komoly 
aggodalomra, betegsége azonban legutóbb 
annyira súlyosra fordult, hogy kezelőorvosa 
és családja tanácsára a püspököt további 
gyógykezeltetés végett Becsbe szállították. Az 
aggodalom, amely egyházmegyéje papjait, va­
lamint híveinek, tisztelőinek és szeretteinek 
széles körét áthatotta, elkísérte az idegenbe is, 
ahonnan életéért remegve ezrek és ezrek vár­
ták a híreket. Bár a legutóbbi orvosi vélemény 
csaknem lesújtó volt, azért az utolsó 24 órában, 
még mindenkiben élt a remény, hogy az áldá­
sos életű iőpapot sikerül a további nemes 
munkálkodásra megmenteni. Ezeknek a remé­
nyeknek azonban tragikus hirtelenséggel vetett 
véget az oly hamar bekövetkező katasztrófa, 
amelyről szombaton délelőtt telefonon értesí­
tették Bécsböl a gyulafehérvári püspöki irodát.

fiz elhuny! főpÉs^for pályafutása
Vorbuchner püspök családija Ausztriá 

hói származott Erdélybe. Édesapja császári és 
királyi fótörzeorvos volt, édesanyja pedig régi 
magyar nemesi családnak a sarja. 1891-ben 
született Aradon. Később a család Gyulafehér­
várra költözött és itt végezte középiskoláit. 
Gróf Mail át h Gusztáv püspök már korán 
felfigyelt nagy képességeire a ezért lehetővé 
tette számára, hogy teológiai tanulmányait a 
svájci (francia Fribourghan a Dominikánu­
sok egyetemén folytassa. Gróf Mailáth G. 
Károly püspök 1914-ben szentelte pappá s fel­
szentelése után a Mária Teréziáról elnevezett 
nagyszebeni árvaháznak lett a prefektusa. In­
nen a világháborúban katona papnak vonult 
be, Ucsnai tábori főpap mellett teljesített 
szolgálatot. A háború után Brassóban lett se­
gédlelkész, 1927-ben pedig nagyszebeni plébá­
nos és főesperes. Egy évvel később megkapta 
a körei apáti elmet.

Mint plébános és főesperes kitűnt az egy­
házi közigazgatásban való nagy rátermettsé­
gével. az egyházi iskolai ügyökben tanúsított
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Ki

odaadó tevékenységév 
gü ember volt, aki a 
német nyelven szerezte meg 
Hiányokban való jártasságát, 
az állam nyelvét magyar 
lentékeny irodalmi munkás- 
Különösen 'feltűnt az ordély 
nelmi múltjáról irt műve.

Csak természetes, hogy

1. Rendkívüli .műveltéé 
latin mellett francia és 

a magasabb tudó 
Kitünően beszélte 
nyelvi n pedig je- 

vágót fejtett ki. 
püspökség torté-

amidőn a régóta

betegeskedő Mailáth Gusztáv Károly püs­
pök mellé segédpüspök kinevezése került 
szóba, az apostoli Szentszék tekintete első-
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f Vorbuchner Adolf, püspök 1SS1 1938.

sorban a totterős, fiatal és munkabírónak 
látszó nagyszebeni apát-plébánosra esett.. A 
Szentszék hivatalos lapja, az O/servatore 
Romano 1936 április 22-én röpítette világgá 
hirt, hogy XI. Piusz pápa őszentsége 
az erdélyszerte osztatlan örömöt kiváltó 
az erdélyi egyházmegye sokszázezres hivő 
seregéről gondoskodni ■ akarván, a nagybe­
teg Mailáth Gusztáv Károly püspök mellé, 
tinnini püspöki címmel koadjutornak Vor­
buchner Adolf nagyszebeni apátplébá.nost 
nevezte ki. A püspökké szentelés az ősi gyu­
lafehérvári székesegyházban ment végbe or­
szágos ünnepségek közepette, ahol egy szin­
te országos kiterjedésű egyházmegye pap­
sága és hivő serege örvendezett szerető szi- 
vii, mindig mosolygó arcú, jóságos, uj fő- 
pásztorának.

A segédpüspökké való fölszentelést sza­
kadatlan apostoli munka kezdetét jelentette 
az új főpásztor számára. Úgyszólván megál­
lás nélkül jött-ment hatalmas kiterjedésű 
egyházmegyéjében, amelyet rövid két eszten­
dő alatt véges-végig bejárt, önmagát nem- 
kimélve, fáradtságot ncmismerve. Pedig a

halál előhírnöke súlyos betegség S form-ájá- - 
ban már ismételten jelentkezett, püspöki 
bérmautjait is nem egyszer vol kénytelen fél- 1 
beszakítani. De Őt sürgette az apostoli hév. 
Alig, hogy felgyógyult súlyos betegségéből 
máris folytatta az apostoli munkát, tsovább 
járta hatalmas egyházmegyéje plébániáit, 
mindenütt vigasztalva, erősítve.

Ebben az áldásos apostoli műköjdésben 
kapta meg néhány hónappal ezelőtt ai Szent­
szék újabb értesítését, amely őt a gyulafehér­
vári püspökség élére állította megyéspüspöki 
minőségben, miután a súlyos beteg gróf 
Majláth Gusztávot a Szentszék, a püspöki 

teendők ellátása alól véglegesen felmentette 
és e. érseki rangra emelte.

Újabb jelentés 5 fäpaszfcr haláláról
Lapzártakor jelentik Gyulafehérvárról: j 

dr. Vorbuchner Adolf megyéspüspök berteg-. j 
sége már régebbi keletű. Dr. Hafieganu, ko-fa 
lozsvári orvosprofesszor kezelte a nagybeteg.. § 
püspököt, aki mindent elkövetett, hagy őt az 
életnek megmentse. Egy héttel előbb dr. Ha 
tieganu a család tagjai előtt már-Tfeltárta,. >’ 
hogy a főpásztor egészségi állapota a lehető 
legsúlyosabb. Ezért a család úgy határozott, 
hogy a beteg püspököt Becsbe szállíttatja.. 1 

Badilta János nagyszebeni főesperes- 
plébános kíséretében a vasárnap éjjeli vonat­
tal utazott fel Becsbe Vorbuchner püspök..
Itt a nagybeteget a legkiválóbb orvosprofesz- 
szorok vették vizsgálat alá. Állapota azon- , 
ban már oly súlyos volt, hogy segíteni nem, ß 
lehetett rajta. A kiváló főpap hosszas szén- y| 
védés után szombaton reggel fél 8 órakor; 8 
örök álomra szenderedett.

A halálhírt Badilla János főesperes.'tele- 
fonon közölte Gyulafehérvárral, ahol ajgyász-y 
hir általános megrendülést keltett.

A gyulafehérvári káptalan és püspökség!' || 
iroda azonnal megtette a gyásszal kapcsola- 
tos összes intézkedéseket. A megyéspüspök S 
haláláról azonnal táviratilag értesítették a 
Szentszéket és a bucuresti pápai nunicaturát. 1 

A Szentszék egyébként már Vorbuchner ^ 
püspök súlyos betegségéről is tudomással birt. | 
Mint értesülünk, a gyulafehérvári káptalan 
a Szentszék döntéséig a kánonjog szerinti 
káptalani helvnöki választást is felfüggeszti 
a Szentszék rendelkezésének megérkezéséig.

Dr. Vorbuchner Adolfot Becsből haza­
szállítják és Gyulafehérvárról temetik el. Dr. jS 
Gajdátsy Béla püspökségi irodaigazgató ijs 
szombaton délután elutazott Becsbe, hogy 
a holttest hazaszállításáról intézkedjek
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rétes francia hangok 
J cseh kérdésben

Irta: Csiszár Béla
Párizs, szeptember hó.

A francia közvéleményt ma jobban, mint 
valaha, a spanyol és a cseh kérdés tartja izga- 
loniban. Az előbbi időről-időre vészit súlyossá­
gából és érdekességéből, de azután elég egy 
bombatámadás s a közvélemény újból francia- 
angol közbelépést sürget. A cseh kérdés r,z 
osztrák-német egyesülés óta állandó probléma. 
Az érdeklődés iránta nem lanyhul, csak a meg­
ítélés változott. Feltűnő ugyanis, hogy mig a 
spanyol ügyben nagyjában egyöntetű felfogást 
tapasztal mindenütt az ember, tehát inkább a 
köztársaságiak, mint Franeock győzelmét, tie 
ha mar ez nem lehetséges, legalább egy két 
reszre osztott Spanyolországot, ahol sem a : 
fasiszta, sem a demokratikus hatalmak nem le- 1 
hetnek legalább fölényben, — a csehszlovák 
kérdésben, mióta ez a kérdés időszerű lett. ér­
deke^ megoszlás tapasztalható. Hol van már az 
az idő. amikor Franciaországban nem volt kér­
déses Csehszlovákia megsegítése és, ha kell, 
fegyverrel való megakadályozása is annak 
nogy ezt az államot feldarabolják \ francia 
közvélemény — ellentétben bármilyen porhin­
tő és valótlanságokkal dolgozó propaganda- 
.itassa! — távolról sem egységes a kérdésben, 
mert irtózik a háborútól és nem hajlandó olyan 
áldozatra, amelynek értékét és nagyságát túlsá­
gosnak látja. Nemcsak a kulisszák mögött, ha­
nem a nvilt színen is folyik a nagy vita. hegy 
mik lennének Franciaország kötelezettségei ab­
ban az esetben, ha Csehszlovákiát támadás ér­
né, köteles volna-e segítségére sietni: ha igen, 
miért s ha nem, mire hivatkozhat?

A lapokban folyó vitát több kisebb jelen­
tőségű cákk nyitotta meg, amelyek közül csak 
egy-kettő bátorkodott még halkan és szerényen 
boncolgatni a kötelezettségek igazi értelmét, a 
francia-csehszlovák védelmi szerződés kiköté­
seit s azt, hogy ezek a pontok milyen 
esetre vonatkoznak. Érdekelt részről ezt a bá­
tortalan ellenvéleményt azonnal egy nagyágyú 
felvonultatásával akarták elhallgattatni". ' ".4 
Gringoireban cikket irt Tardieu volt miniszter­
elnök. „Felfogásom Középeurópa kérdésében“ 
címmel természetesen a cseh oldalra állt teljes 
vertezettel és azt fejtegette, hogy Franciaország 
beavatkozása egyáltalán nem lehet vitás kér­
dés Tardieuról tudni kell, hogy egyike volt a 
csehszlovák köztársaság bábáinak, sőt talán 
egyik legfontosabb világrasegítője volt. Ezt 
egyébként a békekötések után megjelent 
könyvében, a La paix-ben részletesen meg is 
irta, bárki elolvashatja, ha 15 frankot nem 
sajnal érte. de lehet, hogy olcsóbban is hozzá­
juthat, hiszen már az antikváriumokban réges- 
rég kapható jelentősen leszállított áron. Nos, 
Tardieu jelenlegi cikkében a következőket írja- 
Franciaországnak érdeke, hogy könnyelműen 
ne kockáztassa erejét és fiainak életét. Ezért 
csak helyeselni lehet, hogy nem avatkoztunk 
be az olasz-abesszin bonyodalomba Hajié Se- 
lassié excsászár kedvéért, sem a spanvol pol­
gárháborúba Negrin úr óhajtásához képest.
Bar megértem, de hibáztatom viszont, hogy 
ugyanezt mondják a csehekre nézve is s han­
goztatják. hogy nem akarnak verekedni Cseh­
szlovákiáért. A francia-csehszlovák szerződés 
teljes mértékben érvényben van s Franciaor­
szágnak meg kell mutatni, amit évek óta nem 
mutatott meg, hogy Középeurópában kiáll bát­
ran szövetségeseiért. . .“

Az ellenkező oldalon sem voltak restek s 
ott is nagyágyúval feleltek a nagyágyúra. Jo­
seph Barthélémy, a világhírű nemzetközi jo- ij 
gasz, akinek Ítéletei megfelebbezhetetlcn nráku- & 
lumot jelentenek a francia jogi életben, vála- h 
szolt Tardieu cikkére, ha jól emlékszem, a I*e- y 
tit I ansienben. Barthélémy megállapításai -,.e- 
nnt Franciaország éppen ellenkezőleg nem Tar­
tozik többé fegyveres segítségnyújtással Cseh­

szlovákiának. Nézete szerint a franeia-cseh szer­
ződés csak a népszövetségi biztonsági rendszer 
egy része volt. Mivel azonban a népszövetségi 
biztonsági rendszer tökéletes csődöt mondott, 
senki sem gondolhatja, — irta Barthélémy —, 
hogy tisztán képzelt szerződési kötelezettségek 
teljesítésére Franciaország egyedül siessen se­
gítségére a csehszlovák barátnak s ezzel szinte 
öngyilkosságot kövessen el. A lyváló francia 
jogtudós cikke egyszeribe a cikkek egész lavi­
náját indította el a különböző pártállása fran­
cia lapokban. Közülük a legtöbb igazat adott 
Barthélémy megállapításának. Igv például Ray­
mond Recouly, az ismert publicista is erre a 
végkövetkeztetésre jut s szintén egyszerűen ön- 
gyilkosságnak és ostobaságnak mondja a 
beavatkozást. Recouly kemény Ítéletet mond a 
múlt hibáiról és hangoztatja, hogy míg a fran­
cia külpolitika Középeurópában olyan politikát 
folytatott, amely inkább fájdalmas emlékekre,

——— —— m ■

a múlt sérelmeire és nem reálitásokra épített, 
addig a terepet más előrelátó hatalmak foglal­
ták el és ma Franciaországnak nem liarcra- 
késziilő, ellenállásra buzdító szerepet kellene 
vállalni, hanem a békítő angyal szerepét.

De mindez csak kiragadott példa a sok kö­
zül. A francia közvélemény a lázas keresés ál­
lapotában él, új irányzód,ís és változás után 
kutat, érzi, hogy az eddigi módszerek nem bi­
zonyultak jóknak Európa békéjének megvédé­
sére és más elhatározó cselekedetek kellené­
nek, mint amilyenek az eddigiek voltak. Ez a 
közvélemény sokat okult és sokat tanult, de 
természetesen még nem eleget. Ezért igyekez­
nek a közvélemény avatott irányítói, a külön­
böző lapok ébresztgetni a helyes út felismeré­
sét. A pacifista irány itt az Emberi Jogok iigá- 
gájától és a szabadkőműves páholyoktól elte­
kintve nem népszerű. Nem szabad azonban 
összetéveszteni a könnyelmű és indokolatlan 
háborútól irtózást a pacifizmussal. A francia 
jó katona és nem egykönnyen ijed meg a ma­
ga árnyékától. De éppen, mert ilyen., tud kü­
lönbséget tenni a kikerülhetetlen és az elkerül­
hető háború között. A csehek oldalán európai 
bonyodalmat kirobbantani — ezt az elkerülhe­
tő háborúk közé sorolja. Amíg a megegyezés 
útja járható, kár játszani a puskaporral — ez 
a francia kispolgár meggyőződése. S tudjuk, 
hogy Franciaország a kispolgárok hazája s az 
ország a kispolgárok vállán nyugszik.

Lelkes ünneplésben részesítették 
i hazatérő (incicov pénzügyminiszteri

Bucurestiből jelentik: Ismeretes, hogy Mir- 
cea Cancicov pénzügyminiszter hosszabb ideig 
volt betegszabadságon. Egy svájci szanatórium­
ban gyógykezeltette magát, ahonnan teljesen 
felgyógyulva tért vissza az országba.

A fővárosban Calinescu, Constantinescu, 
/ etrescu-Coninen miniszter, valamint Ispasiu 
meghatalmazott miniszter, Lilian Peter, főpol­
gármester és más előkelőségek jelentek meg fö­
ladásán. a pályaudvaron pedig hatalmas tömeg 
ellenezte és ünnepelte a hazatérő pénzügymi­
nisztert. akit számos virágcsokrokkal árasztot­
tak el.

Az ünnepség Cancicov pénzügyminisztert az 
egesz útvonalon végigkísérte, spontán megnyi­
latkozása azoknak a szoros lelki kapcsolatok­
nak, amely a nagyközönség és az ország ügyei­
nek masai intézői között fennáll. Elmúlt az 
idő, amikor a közönség a ..főnökökben“ por­
kolábokat látott, akik csak arra valók, hogy 
megkeserítsék életét. Az intézmények vezetőire 
ma már nem a méltatlankodás tekintetével 
néznek, mert azok már méltókká lettek az 
irántuk megnyilvánuló általános rokonszenvre. 
a nép szeretetére.

Az értékelésnek, a kölcsönös megértésnek 
uj légköre alakult ki és jellemzi a nép és veze­
tői viszonyát. A vezetők és vezetettek közötti 
barátság a legszilárdabb biztosítéka egy rend­
szer tartósságának.

Cancicov pénzügyminiszter az intézmények 
ama vezetői közöl való, akiknek legnagyobb 
része van az említett lelki légkör kialakításá­
ban. Bár olyan tárca élén áll, amelyhez végzet­
szerűen a „végrehajtás“ és „pénzügyi terror“1 
kifejezések kapcsolódnak, tevékenységét úgy} 
irányította, hogy a nagyközönségben lelkese­
dést vált ki nevének említése, az országból valói 
tavollétének epilógusa pedig valóságos diadal­
menetté változik át.

XIV. Lajos idejében, amikor meghalt a ki­
rály híres kincstárnoka, családjának és bará­
tainak lopva, éjszaka kellett eltemetniük, mert 
félték, hogy a nép dühe meggy alázza a kopor­
sót — Írja Michelet.

Cancicov pénzügyminiszter kivétel a pénz­
ügyminiszterekre vonatkozó általános szabály 
alól, azokat^ a pénzügyminisztereket értve, akik 
az adófizetőkben rémületet keltenek.

Olyan politikai érdem ez, amely a legna­
gyobb dicsőséget jelenti.

Ä f. Villanyt olvasztó
közönség figyelmébe!

Többszörösen spórol, ha
JJJfiBT izzólámpát ha znáP,
mert a „LUMEN “ izzólámpa

1. olcsó,
2. kevés villanyt fogyaszt,
3. nagy fényt ad.
4. több mint 1000 órát ég,
5. bírja a rázást.

Számos bizonyitvánv, garancia, ajánló levél
Főlerak-af:

BÄZäilE—BIÄK
Nagyvarad, Sír. A. Lazar No 1.

Telefon : 35-36. í

Mámifsrszái gazdasági 
és political ereiét han­
goztatták Niimbergben

Hifler és Darre gazdasági miniszter 
beszédei

Nurnbergből jelentik: Hitler birodalmi 
vezer es kancellár a pártnapok kereti ben nyű­
teken 140 ezer ember előtt beszédet mondott., 

— Mindazok, — mondotta többek között, 
akik az elmúlt 15 év folyamán mozgalmunk 

szetesesere számítottak, keserűen csalódtak. 
Éppen úgy csalódnak azok. akik azt hiszik, 
hogy Németország gyenge, vagy, akik abba« 
mznak, hogy megijedünk tőlük.

Dorre német földművelésügyi miniszteri 
pénteken tartott beszédében hangoztatta, InerJ 
Németország jelenlegi gazdasági helyzete kedJ 
vezobb m.nl bármik,,, Németország két évre* 
el van lalva gabonával és hét és fé! hon im J 
zsmnenny.séggel. Hozzátette, hogy
r°r hrmt's s<‘»' tudná kedvezőtlenül 1,^.,-^ 
äolm a nemet lakosság ellátását

/
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A magyar kormány 
minisztertanácsol tartott

Budapestről jelentik: A kormány tagjai 
Imrédy miniszterelnök elnökletével pénteken 
délután minisztertanácsot tartottak. A minisz­
tertanács folyóügyeket tárgyalt és este 10 óra 
után ért véget.

Boris király
pénzt akar szerezni Bulgáriának
Londonban tárgyalásokat folytat egy 

hatmillió fontos kölcsönről
Londonból jelentik: A Daily Mail szerint 

Boris bolgár király londoni tartózkodása alatt 
tárgyalások folynak 6 millió font összegű bol­
gár kölcsön felvételéről Angliában. A kölcsönt 
az angol kormány szavatolná. Az összeg felét 
Angliában költenék el, mezőgazdasági gépek 
és fegyverek beszerzésére.

Magyar Lapok 8

r A kereszt világhírű!
. Hírét felülmúlhatatlan minőségével »ze- 

reztel Újabb bizonyítéka annak, hogy csak 
a jó minőség maradandói A Pyramiden 
tablettákat is »ßait&l« gyártja — szám­
lálón azonban az utánzat — és ezek ellen 
csak a nßay&l* kereszt védi meg, a va­
lódi Pyramlddh tabletta szavatossági jelel A

TABLETTÁK

valódiak csak o » « kereszttel.

A szudéta-német párt 
ismét fölvette a prágai kormánnyal 

a tárgyalások fonalát
Több rendőrtisztviselő ellen büntető eljárás indult a ma- 
risch-ostraui túlkapások miatt. — Bodenbachban újabb

összetűzés volt
Genfből jelentik: Avenol főtitkár pénteken 

ebéden látta vendégül a népszövetségi tanács 
tagjait. Az ebéden Rüttler angol külügyi állam­
titkár hosszabb megbeszélést folytatott Litvi­
nov szovjet külügyi népbiztossal. Petrescu- 
Comnen román külügyminiszter is hosszasan 
tárgyalt Litvinovval és Avenollal.

FRANCIA VÉLEMÉNYEK A CSEH KÉRDÉS 
MEGOLDÁSÁRÓL.

Párizsból jelentik: Deat, volt miniszter a 
szocialista unió pártjának egyik vezére, a 
Républiqueben a cseh kérdésről írva megálla­
pítja, hogy két megoldás képzelhető el. Az 
egyik a teljes svájci mintájú szövetségi rend­
szer létrehozása, másik a népszavazás.

— Ha Prága — úgymond — elzárkózik a 
népszavazás elől, ezzel beigazolja, hogy csak 
erőszakkal képes határai között tartani a szu- 
déta-németeket. Ha elutasítja a szövetségi 
rendszert, feltétlenül el kell fogadnia a nép­
szavazást. Számolni kell azzal, hogy a szudéta- 
németek az elszakadás mellett döntenek. Egyes 
kiváló és felelős egyének úgy vélik, hogy a ka­
tasztrófa elkerülésének ez lenne a legjobb 
módja.

Doriot, a Liberté főszerkesztője azt írja, 
hogy a Times rcálpolitikai alapra helyezkedett, 
amikor a szudéta-német területek átcsatolását 
ajánlotta.

— A Times megoldása azonban csak rész­
letmegoldás — Írja Dórit, — mert figyelmen 
kiviil hagyja a többi kisebbség sorsát. Az állam, 
amelyben eddig a csehek uralkodtak a többi 
kisebbségi felett, már halottnak tekinthető. 
Csehországot szövetségi állammá kell átalakí­
tani. Egy új Csehországot hozzunk létre, vagy 
háborút kezdünk olyan állam megmentésére, 
mely nem állta ki húsz év próbáját.

CHAMBERLAIN A MUNKÁSPÁRT 
VEZÉRÉVEL TANÁCSKOZOTT.

Londonból jelentik: Attlee őrnagy, az an­
gol munkáspárti ellenzék vezére. Chamberlain 
miniszterelnök Írásbeli felhívására szombaton 
délelőtt a miniszterelnöki palotába ment, ahol 
Chamberlain tájékoztatta őt a nemzetközi hely­
zetről. Politikai körökben nem tartják valószí­
nűnek, hogy a parlamentet összehívják. Hivata­
los angol körökben határozottan állítják, hogy

Henderson berlini angol nagykövet, ellentét­
ben az elterjedt híresztelésekkel, nem kapott 
utasítást arra, hogy még pénteken keresse fel 
Hitler birodalmi vezért és kancellárt.

A MARISCH-OSTRAUI INCIDENS ELSIMÍ­
TÁSA

Prágából jelentik: Hodzsa miniszterelnök­
nek a szudéta-németekkel pénteken este folytatott 
eszmecseréje a märisch-ostraui eseményekkel 
kapcsolatos kérdések megoldásával állott össze­
függésben.

A történteket a megbeszélések során 
teljesen elsimították és megállapítot­
ták, hogy ezzel elhárult az az akadály, 
mely miatt a német kérdés megoldásá­
val kapcsolatos tárgyalások ideiglene­

sen félbeszakadtak.
Hodzsa miniszterelnök tájékoztatta Kundt és 

Rosche szudéta-német képviselőket a Märisch-

Ostrauban tett intézkedésekről, mire a szudéta- 
német képviselők kijelentették a miniszterelnök­
nek, hogy a szudéta-német párt folytatni fogja 
a tárgyalásokat a német kérdés megoldásáról. A 
tárgyalások folytatását szombat délelőtt 11 órára 
tűzték ki.

A morva-osztravai események ügyében elren­
delt vizsgálatról a cseh távirati iroda egyébként 
a következő közleményt adta ki:

— A napokban az a komoly gyanú hangzott 
el, hogy Marisch-Ostrauhan néhány fogollyal, 
akik vizsgálati letartóztatásban voltak, a rendőri 
kihallgatás íolyamaán olymódon bántak, hogy 
az bántalmazásnak volna mondható. Tekintettel 
erre a gyanúra, a hatóságok ebben az ügyben a 
legszigorúbb vizsgálatot rendelték el. A belügy­
miniszter az államrendőrség főfelügyelőjét Ma- 
risch-Ostrauba küldte azzal a megbízatással, 
hogy az ügyet vizsgálja meg és tegye meg a 
helyszínen a szükséges intézkedéseket. Tekintet­
tel a felhozott panaszra és az ügy komolyságára, 
egy rendőrfelügyelőt és két rendőrt felfüggesz­
tettek és megindították ellenük a büntető eljá­
rást. Ezeknek az eseményeknek, valamint a mä­
risch-ostraui kerületi bíróság előtt szeptember hó 
7-ikén történteknek, feltétlenül tárgyilagos meg­
vizsgálását biztosítandó, maga Morva-Osztrava 
rendőrigazgatója kérte, hogy ellene fegyelmi 
vizsgálatot indítsanak és annak befejeztével szol­
gálata alól (felmentsék. Ugyanebből az okból a 
märisch-ostraui állami rendőrség egyik lovas- 
rendőre is kérte maga ellen a fegyelmi vizsgála­
tot és a felmentést. A felettes hatóságok ezt a 
két kérést teljesítették.

RUNCIMAN HÉTVÉGI PIHENŐJE.
Prágából jelentik: Péntek este Runciman 

lord feleségével elutazott Prágából és a bét 
végét Czernin grófnak Prágától kilencven ki­
lométerre fekvő kastélyában tölti.

Ä cseh kormány megoldási terve hivatalos megvilágításban
Prágából jelentik: A kormányhoz közelálló 

egyik hírszolgálati iroda jelenti, hogy a Runci­
man küldöttség bizalmas jelentési küldött a na­
pokban Londonba. A jelentés állítólag a Run­
ciman lord és Henlein között lefolyt megbe­
szélés mozzanatait tartalmazza, továbbá Prága 
legújabb tervét, amelyet arra az esetve szánt, 
ha a prágai kormány legutóbbi tervét a szu- 
déta-németek elutasítanák.

Pénteken este a cseh kormány is közzé­
tette negyedik kibontakozási tervének indo­
kolását, mely a többi között a következőket 
tartalmazza: A csehszlovák kormány javaslatai­
nak megfogalmazására az az elv indította, hogy 
meg kell oldani haladéktalanul a vitás fő kér­
déseket, hogy a köztársaságban teljes és hatá­
lyos megegyezést lehessen elérni a nemzetiségi 
kérdésben. A részletkérdéseket beható tárgya­
lások számára kell fenntartani. A kérdések 
megoldásánál mindig tekintetbe kell venni az 
állam szuverénitását és sérthetetlenségét. A 
közalkalmazottak és a munkások kérdésének 
megoldásánál azt az alapelvet tekintik érvé­
nyesnek, hogy valamennyi nemzetiség az ösz- 
szes állampolgárokhoz való számaránya szerint 
részesítendő az állami alkalmazottak személyi 
állományának valamennyi rangfokozatában. 
Abból a célból, hogy az .ennek az elvnek meg­

felelő állapotot minél gyorsabban el lehessen 
érni, az új erők felvételét úgy intézik, hogy a 
legközelebbi tíz év elmúltával a százalékos 
arány valóban meg legyen. Az állam érdeke 
megköveteli, hogy a köztársaság egész terüle­
tén bizonyos fokig különböző nemzetiségű al­
kalmazottak tevékenykedjenek.

A német nemzetiség tekintetében olyan in­
tézkedések teendők, hogy a német nemzetiségű 
alkalmazottaknak legfeljebb harminc százaléka 
lehet olyan vidékeken elhelyezve, ahol a német 
nemzetiség nincs többségben. Ugyanez áll a 
bírói kinevezésekre, de a bírói át nem helyez- 
hetőségnek érintetlennek kell maradnia.

Az említett alapelvek hasonlóképpen érvé­
nyesek az állami vállalatokra, momopóliumok- 
ra, alapokra, intézményekre és intézetekre.

ÚJABB ÖSSZETŰZÉS.
Berlinből jelentik: A német távirati iro­

dának jelentik Prágából: Bodenbachban pén­
teken a szudéta-németek egyik tiltakozó tün­
tetésével kapcsolatban, mely tüntetés a néme­
tek ellen uszító kommunista gyűlés ellen irá­
nyult, — csendőrök és rendőrök gumibotok- 
kal, karddal és szuronnyal léptek fel a néme­
tekkel szemben. Nyolc szudéta-német lakost 
megsebesítettek. A sebesültek egyikét súlyos 
állapotban kórházba szállították.
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órácskát eltölteni az igazgatói irodában s fi­
gyelni a hangulatot, amely a magyar nyelvű ok­
tatás iránt e beiratkozások során megnyilvánul 
s a sorokat, amelyeket a beszolgáltatott adatok 
s a tandfjlealkudás érvei feltárnak.

A legtöbb jelentkezőnél hajmeresztőén zűr-
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* A létért való küzdelemben gyakran hatha­
tó* M"iteégére van a dolgozó egyénnek egy po- 
hTr természetes „Ferenc József“ keserű víz reggel 
éhgyomorra hévévé, azért, mert ez gyorsan sza­
bályozza a szellemi és testi munkaképességre 
oly igen fontos bél működést és anyagcserét. Kér- 
dezz.e meg orvosát.

zavarosak az anyakönyvi állapotok s általában 
a családi viszonyok.

Jött például egy jólöltözött asszony, akinek 
az okmányain egyáltalában nem lehetett eliga­
zodni.

— Hogy lehet ez? — kérdezte az igazgató. 
__ A gyerek az anyakönyvi kivonatban kato­
likusnak van feltüntetve, a keresztlevél pedig 
luteránusnak mutatja.

Vilma holland királynét, abból az alkalomból, hogy uralkodásának negyvenedik évét betöltötte,
Hollundiólv»,: forró ünneplésben részesítették A népszerű kirá'ynő udvari liintón vonult végű.' 

Amszterdam utcáin s alattvalói elikiőt.-n tüntetlek mellette

Mit ad a szegénysorsu növendékeknek a fővárosi magyar­
ság jótékony intézményei révén egy iskola ?

Jelentős eseménye a bucuresti magyar élet­
nek, hogy az idén megnyílik a fővárosban a má­
sodik magyar iskola. Mint annakidején meg­
írtuk, már tavaly felépült a magyar anyanyelvű 
oktatásnak ez az új hajléka a város keleti kül­
városában a „Pantelimon“-ban s össze is gyűlt 
az a harminc-negyven gyermek, aki ezen a vi­
déken lakván, ebbe az iskolába akart beirat­
kozni. A nemzetnevelésügyi miniszter azonban 
tavaly még nem engedélyezte az iskola megnyi­
tását. De a szülők ragaszkodtak gyermekeik 
magyar iskoláztatásához s az iskolafenntartó fe­
lekezeti tanhatóság se tudott negyven gyermek 
neveléséről, oktatásáról lemondani. Azért azt a 
megható megoldást találták, hogy autóbuszt vá­
sároltak és az iskola költségén, járművön szállí­
tották a nem engedélyezett iskolához minden 
nap összescreglő kültelki gyermekeket a köz­
ponti intézetbe, amely akkor a főváros egyetlen 
magyar tannyelvű iskolája volt.

így folyt a Pántol inion-vidéki gyerekek ta­
nítása az egész 1937—38-iki tanévben.

Közben pedig minden követ megmozgattak 
az illetékesek az új iskola működési engedélyé­
nek az elnyerésére, ami ez év tavaszán sikerült 
is. S az idén már semmi akadálya sincs annak, 
hogy a város keleti részén lakó gyermekek sa­
ját városnegyedük újépülctű, szép, egészséges, 
jólfelszerelt kis magyar iskolájába járjanak.

Az új iskola építésével meg­
javult a közszellem is

Már javában folynak is a beiratások. Hű­
ségesen jelentkezett a tavalyi autóbuszok nagy­
része. A gyerekek között akad ugyan, aki saj­
nálja a naponta kétszeri kocsikázás korszaká­
nak elmúltát, de a szülők tisztán látják a kül­
városi iskolák felállításának fontosságát. Van­
nak természetesen közömbösek és rosszindula­
tnak is. Olyanok is, akik lebecsülik az anya­
nyelvű oktatást, akik nem látják értelmét a fá­
radságnak, amivel az esetleg csak száz méterrel 
távolabb eső felekezeti iskola nehezebben köze­
líthető meg az államinál és akiknek az iskola 
csekély s a végsőkig lealkudható beiratási és 
tandíjai túlnagy áldozatot jelentenek. De az 
idén mintha javulást lehetne érezni a közszel­
lemben. A Pantelimon-ban lévő gyárak közelé­
ben lakó munkáscsaládok örömmel szereztek 
tudomást az új iskoláról és különösen első osz­
tályos gyermeket sokat hoztak beíratni.

—■ Olyan nagy gondban voltunk. — mondta 
egy-egy szülő. — Azt hittük már, hogy haza 
kell küldenünk Erdélybe a gyermekünket, mert 
inkább lemondanánk arról, hogy velünk lehes­
sen. mintsem arról, hogy magyar iskolába já­
rassuk.

Akkora rengeteg ez a Bucuresti, hogy so­
kan még ma sem szereztek tudomást arról, hogy 
magyar iskola létezik itt, pedig a központi in­
tézet. mit ezután röviden nagyiskolának fog­
nak nevezni, már közel egy évtizede működik s 
megindult a külvárosi magyar iskolák felállítá­
sának. megszervezésének a munkája is. Azért 
a lelkészek, tanítók szorgalmasan folytatják a 
magyar családok felfedezésére irányuló mun­
kát: meglátogatják őket és felhívják a figyel­
müket a magyar iskola létezésére ott, ahol tan­
köteles gyermekeket találnak.

Egy óra a magyar iskola igaz­
gatói irodájában

Már százon felül jár a beiratkozottak száma 
a központi magyar iskolában, pedig ismeretes a 
szülőknek az a gyöngéje, hogy szeretnek az 
utolsó pillanatban jelentkezni. Természetesen 
elenyésző ez a tanköteles bucure§tii magyar 
gyerekek nagy számához képest. Érdemes egy

Munkába lépnek a fővárosi magyarság jótékony intézményei
Felbomlott házasságok, törvénytelen együtt­

élések, két-három féle gyermek egy családban, 
négy-öt árvával özvegyen maradt anya, munka- 
nélküliség, nyomor — ilyen sorsokat és esete­
ket vonultat fel tömegével a jórészt munkás­
rétegekből kikerülő gyermekek beiratása a ma­
gyar iskolában.

— Én ide adnám a kisfiámat s a kislányo­
mat -— panaszkodik egy özvegy asszony, aki 
mosásból tartja fenn magát és családját, — de 
nem tudok fizetni, se tandíjat, se beiratási dí­
jat.

Az igazgató kissé sopánkodik ugyan, hogy 
bajos így fenntartani az iskolát, de azért meg­
írja a tandíjmentesség iránti kérést, amit a tan- 
hatóság ritkán utasít vissza e beírja a gyerme­
keket.

De a szegény asszonyt még ez sem elégti ki.
— Bajos lesz mégis elküldeni őket. . . . 

mert gyalog nem lehet megtenni I Jibucarestiből 
az utat. A villamosbérlet pedig 90 lej havonta 
egy gyereknek. Azt pedig én nem bírom ki.

Az igazgató megnyugtatja, hogy majd csak 
kimódolja: hátba sikerül társadalmi segély­
akció utján villamosbérlethez juttatni a gyere­
keket, legalább a téli hónapokban, mikor való­
ban Istenkísértés volna gyalog útnak ereszteni 
őket.

— Köszönöm, igazgató úr. — hálálkodik az 
asszony, de látszik rajta, hogy még mindig nem 
adta elő egész mondanivalóját. — Csakhogy az 
a haj. hogy cipőjük sines a gyerekeknek.

A vége az. hogy lábbelit, ruhát, ingyen tíz­
órai tejet, meleg déli levest, szeretetvendégsé- 
get és karácsonyi felruházást is ígér az igazgató 
a szegény asszony gyermekeinek. És a bucu- 
re;tii magyarság különböző jótékonysági akciói

lehetővé is teszik, hogy teljesítse ígéretét.
Sajnos azonban: az idén is elég általános a 

tünet, hogy a tanult középosztály, amelyben pe- 
űxir a legerősebben kellene, hogy éljen a nem­
zeti öntudat s a magyar iskolához való ragasz­
kodás kötelességérzete, kevés kivétellel nem a 
magyar iskolába Íratja be gyermekeit, nem elég 
űri," nem elég művelt ez nekik. Román tan­
nyelvű. tízezer lejes évi tandíjakat követelő 
magániskolákat pártolnak inkább, ahol igaz, 
németül és franciául is megtanulnak valamit a 
gyermekek, de ahol annyira elidegenülnek 
anyanyelvűktől, hogy félév alatt már bábeli 
nyelvzavarrá válik a magyar beszédük; nem is 
szólva arról, hogy anyanyelvükön írni-olvasni 
se tanulnak meg sohasem.

Megkérdeztem az iskolai igazgatót:
— Előfordul-e, hogy az ilyen, idegen isko­

lákat pártoló szülök valamelyik magyar taní­
tóval időnként magyar nyelvleckéket adatnak 
gyerm ekeiknek?

— Nem tudok ilyen esetet, — felelte az 
igazgató.

— Hát arra van-e példa — kérdeztem to­
vább -—, hogy valamelyik „úri“ szülő, aki — 
cgy-egv esetben talán indokoltan — már az ele­
miben román tannyelvű iskolába íratta gyerme­
két, a nagyszerű eredményeket felmutató ma­
gyar iskola iránt is lerója a kötelességét azzal, 
hogy egy szegény gyermek tandíjának kifizeté­
sét magára vállalja?

Az igazgató fejét rázta:
— Ilyen esetet se tudok.
Ajánlanám az iskolának s a magyar társa­

dalomnak : indítson mozgalmat ebben az irány­
ban.

Jávor Béla,

Megnyílik Bicurestibee 
a második magyar iskola

/
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XVIII.

Ismét kórhási ágyon fekszem.
Mintha finom, fehér köd bontana ege» 

környezetemet, olyan körülöttem a világ. 
Ápolónő jön, halkan beszél hozzam, ahg ertem, 
th mond. Több napja fekszem már itt eszmé­
letlenül s az orvosok nagyon aggodnak^ erte . 
Mindezt az ápolónőtől, a kis „efermeru -tol tu 
dom meg s lassan, nagyon lassan dereng az on-

toda-mHogy hívják önt? - kérdezi szelíden.
Nem tudnak rólam semmit, hisz Spanyol- 

ország másik csücskéből kerültem ide s idáig 
még alig tudtak beszélni velem.

Mi is történt tulajdonkeppen? Nagyon ho­
mályosan emlékszem csak ...

Igen, a levegőben voltam, kihagyott a mo­
torom s már alig remélhetem, hogy sérült gé­
nemmel be tudok valahogy csúszni repül 
terünkre vagy legalább a szélére. De prJjJ 
koztam. Az utolsó pillanatban azonban elem 
Vácott egy hárommótoros Savoia — két leg 
csavarja^annak se dolgozott már - s nekem 
élesei/el kellett fordulnom, ha nem akarta
ÍZZk8,»i vele. Éhbe, Vk™
volt a sebességem s ahogy a fák felett be akar 
tam csúszni az ütközet leszallohelyere, mar 
amúgy is túlhúzott és alig lebegő gépem sebes­
gégét teljesen elveszítve, lecsúszott.

Egy nagy, tompa ütésre emlékszem meg es

gép roncsai közül, mert itt vagyok - a epem 
h ‘ összeégett. Bizonyara az volt a szer..
™ém hogy már kevés volt a benzinem s így 
kevés volfaz égni való, egyébként biztosan ott 
k ® ,(lk Mé- egy mentőautó szirénájának

már csak csendre emlékszem.
I^y kerültem ide a korházi agy • ■ •

Raffaela nővér imádkozik
Odakint esős, hideg, téli idő van s az abla­

kokat rÍzza a dühöngő, fagyos Norte, ez a szór-

ó 8 de1 barátságtalan az élet itt A^gomaban.

MÍ rÍLlkis ápolónő jön, sápadt az arca kari-

”k LS“«vem, - mondj, halkan.

__Mi ez a szirénaszó?
— Maradjon nyugodt.,, - •»««;■ ~

All.rm, van, légiriadó, .« maradok m.,a me

leU Né, rám n.gyon szomorú,n « «kairom
kiildmi. hogy menjen a, o»ohUy U *.
„íhh « Pi“®» S” «iyanciak
CiwÄ »mg...... "Un.
.„jgál.ammm . ^

no n,m,.g, Mármo»..'»;;.
megkérdezzem: hol is 'ar>
Mert nem tudom.

__La Almunia de Dona Godina a iieve en
nek a községnek — mondja Raffaela nover.
Ez itt egy kis hadtápkórház, néhanv orvossal 
ápolónővel.

Hát ide hoztak? „ . ,
Raffaela ott áll előttem, sapadt arcan ag

agodalom s most újra elhődül a sziréna.
— Nyissa ki az ablakokat, noverke — mon

d°mHogy a légnyomás, — ha csak annyit ka­
punk szerencsésen - be ne törje okét s nekem 
ne kelljen aztán ablaktalan szobában feküd­
nöm. Mert boml.atámadást kapunk nemsokar .

— Érdemes? — kérdi Raffaela nover.
A többi szobában úgy is papírral vannak be­
ragasztva az ablakok; a múlt heten mar mind

bet°Dc azért megteszi, amit kérek s a nyitott 
ablakokon át már hallom is a jól ismert motor- 
zúgást.

— Jönnek, — mondom.
Raffaela elmegy az: ablaktól az egyik 

tokban letérdel és imádkozni kezd Halka 
mormolja a spanyol imádság szövege , S
a közeledő motorok bugását hallgatom. oj 
hány gép jöhet? Egyszerre csak jellegzetes fütty 
hanLa üti meg a fülemet — így csak a repulo- 
bombák fütyülnek - aztán dübörögve es bőm-

” rS .irSdí8/o„ térdel , 

ban imába görbülve s csak most veszem eszre, 
most hallom meg, hogy odakint egy arva g P 
nuska kattog. Milyen naiv hang a bombák ron 
bánása mellett! De liát itt nincsenek legvedelm 
ü“.,k Aztán mef.konduli.ak . »f'-'-J 
harangjai: him-bam. him-bam . . .

Ä '«ép., hó és köd bi
H«-y »-p?

ahocv a nappalok valtanoznaiv
egyre jobban és fojtogatóbban vesz erőt rajtam

, J , 1 ;nnAt nV Elég volt mar a ha-a vágy, hogy el innét, el. Jn derűt Dél-
vkíéket1’ ^otthont?' Mozdulni alig-alig tudok

«.‘STÄÄS
jellegzetes ízét. de mégis menni akarok, men ,

menl Imponible! - mondja megdöbbentem 
az orvos, mikor előadom neki kívánságon^
Hová gondol, hisz belső serulesei vannak.

étZÍ De'igen. ám este mégis csak levánszorgok a 
telefonhoz , b,,,él«k mindenkivA ,k.™l

országból akarni, arom Seb. sül ^n f.radozom

vei a szambán is. rPniilőtérre s ott mar
Reggel kivi,, egy ”ler, or.-vol
vár egv jópaitasom. aki egy or»r
i8“ Í'Z Sű'i. bog, ,oM,mánál’ Mi,

« hlnuk. heg, l„i,4,.mögötti

h í"' T ,f., V - mondja meghatott«».
És uoha ágy N. «"**•

Vége a légi riadónak. .
Raffaela keresztet vet, felkel es indul ki­

felé. Olyan sápadt és szomorú az arca^ S 
sápadtabb és szomorúbb, mint mikor jött.

— Lehet, hogy odakint meghalt valaki ... 

Próbálok bólintani.
— Lehet ... .
S megy. Szegény Raffaela.

Raffaela nővér élettörténete

akinek a szülei Madridban rekedtek s most ta-
*• PTk áZr’SSr ."míZmboZidá-

laiuktól ” Egy eite R»ff»cl« !» elmondj, «k«”'"
ténetét. Tengerésztiszt leánya s a boldog^bek - 
ben Valenciában laktak. Apját a 
cirkálón mindjárt a forradalom első napján 
megölte a zendülő legénység s a habom kitö­
rése óta anyjáról se tud semmit. Jaenben? ««- 
lei birtokán, ahová . Valenciában S^Jalkodo 
népfrontkormány hóhérai elöl mének ’ ^

trésekor éppen nászúton jirtak Wi«^

és repülógépre Lalit. Nyolc napig se volt asz- 
szonv szegény Raffaela, mert férje a második 
eíenséL feleit való repülésről mar nem tért 
vissza Egy saját vadászraj lőtte le tévedésből, 
"akkoriban még nem voltak a nemzet,je­
peknek külön jelzései s azt hittak m a hogy 
ellenség. S most ahányszor szol a leP 
szirénája. Raffaela ott térdel a szoliahan ez

imádkozik. , >.
Ijgy telnek a napjaim: sötéten, bágyadtán

és kedvetlenül.

rocialmábói

mellé , második pild,.ülésre =< — -»

U,l’"í!’; Észak-Spanyolországi Agyd L, A-

ma de Don a Godina! „ , köd
Veszett csúnya „ *, ....

váltakoznak pa Valladoli,z követ-

sínU:r.T.' ű:i Tr,:si: **
karról szólnak a jelentések.

__ Nos? — kérdi a barátom. . ,
— Majd csak keresztülvergődünk valahogy

— mondom.
— Igazad van.
És már szállunk is tovább.
Reiadi-y még legalább latunk, de aztan

Ment ehÚTT^rű S'SomezTméter

J •Iliink felhők közt hatalmas ki-magasan repülünk a telhot ^ # h5mér5 roha-
'""sin esik' üielött'a feihótömegbe beértünk
r„” még" plusz 5 fokot

Än ZpodoTmeg.7 viharfelhőkből la»an 
hófelhők lesznek, a sűrű hóknstalyok rajkói,-

*»• -
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nak a vezetőfülke elülső ablakára, hogy alig 
láttunk valamit. Pokoli az idő. A szárnyak 
elülső éle mindjobban fényeeedik: megfogott 
bennünket legnagyobb ellenségünk, n jég. lás­
son. <le meggátolhatntlnnul kezdi belepni a hor­
nyolt szárnyakat. A gázkarokat a végső határig 
benyomjuk, kompresszorra kapcsolunk, a mo­
torok a maximális fordul ah zámmal dolgoznak, 
sajnos azonban mindennek ellenére is veszí­
tünk a magasságból. Gépünk egyre nehezedik s 
már percenként fél, maid egy métert süliye- 
diink. A percek úgy telnek, mintha egy óra len­
ne mindenik.

Mióta a magasságmérő 2450 et jelez, már 
nem érzek se fejfájást, se mellszúrást, se 
egyebet, csak görcsösen fogom én is a kor­
mányt. akár csak a bajtársam s mereven bá­
mulok a szerelőfal műszereire. Számtalanszor 
repültünk már mindketten ezen az útvonalon 
f tudjuk, hogy néhány kilométerre halra emel­
kedik egr 2J00 méter magas hegycsúcs. Hát 
legfeljebb ötven méterrel lehetünk magasabban 
és a gép süllyedését nem lehet megakadályoz­
ni. He azért megyünk. A távirász még annyit 
tud leadni: ..hóviharba kerültünk a gép kezd 
eljegesedni“, aztán leszakad az antennája. A 
gépszerelő előjön a kabinból és ő is a szerelő­
falra mered, a magasságmérő, amely most már 
csak 2100 métert matat. Csak a szerencsén mú­
lott, hogy még nem ütköztünk bele egy begybe 
s hogy még élünk.

Tovább! Mit tehetünk mást? Egy pillanat­
ra kitisztul előttünk s egy hegy alattunk. S 
hegy jobbra, hegy balra, előttünk felhőtömeg. 
Ezen a vidéken, a foghíjas sziklák között kény­
szerleszállásra még csak gondolni se lehet. S 
pár pillanat és már megint benne vagyunk a 
felhőkben. A hőmérő ugyan emelkedik, a gép 
azonban egyre süllyed, de most már mindegy, 
if a összeütközünk egy beggyel, abból mi ugyan 
már semmit se fogunk érezni, olyan hirtelen 
végünk lesz. Hát visszük a gépet tovább a mű­
szerek által jelzett útvonalon s próbáljuk 
egyensúlyban tartani. Végre! Öt perc múlva 
közvetlenül mellettünk elsuhan egy templom- 
torony, majd alig 4—5 méter magasan húzunk 
el Plascenica háztetői felett. Csak most ne 
süllyedjen tovább a gép. akkor megússzuk, hisz 
itt már síkság van alattunk. És szerencsénk 
van: a felhők emelkednek a hőmérő higanya is 
a fagypont fölé ,s tíz percnyi birkózás után — 
ágy látszik, a szárnyakon a jég kissé felenged­
hetett — sikerül a talaj szintje fölé mintegy 
5fí méternyire feltornászni magunkat. Ott va­
gyunk a caearesi repülőtér felett s ahogy a gázt 
levesszük, a gép szinte pillanat alatt a földön 
van már és durván felütődik a talajon. Hideg 
szél fogad bennünket odakint, de mindketten 
verejtékben fürdőnk. A szerelők bámulva áll­
ják körül gépünket: régóta nem látlak már 
ilyen vastag jégréteget szárny felületen.

Teljes órát várunk, mire a jég leolvad és 
repülhetünk tovább. Egy óra nmlva jön Se­
villa. újabb egy óra múlva pedig Tetuanbau ra­
gyogó napsütésben fordulunk be a Kalifa palo­
tája felett a repülőtér felé. Ott orvos vár, autó 
és néhány bajtársam, aki itt Afrikában teljesít 
szolgálatot. Itt jó: barátok vannak, napfény, 
melegség és derii.

Még sokáig fekszem itt. aztán búcsúzko- 
doni a bajtársaktól s útra kelek. Nem, most 
már nem a frontra megyek.

Tizennyolc hónap után elindulok — haza­
felé. Vége.

Aktatáska,
i—a—

Iskolatáska..................———M —.... I )

szavatolt minőségben í

HARTMAN-VULCAN!
Nagyvárad, Bui. Reg. Ferdinand i.j

*

Érdekes adatok
az angol királyi család 
székelyföldi rokonságáról
Ismeretien okirat, amelyben egy Rhédei gróf az angol király egyik 
ősszülőiére is végrendelkezett

Csíkszereda, szeptember hó.
Köztudomású történelmi tény és nem szó-, 

rul újabb bizonyítékokra, hogy az angol ki­
rályi család ereiben magyar vér is kering, 
még pedig a Rhédeiek vére. Székelyföldi vo­
natkozásban azonban olyan értékes és érdekes, 
eddig nem ismert ősrégi okmány létezéséről 
szereztünk tudomást a vérségi kapcsolatok to­
vábbi megerősítésére, mely általános érdeklő­
désre tarthat számot Ez n történelmi okirat 
egy XVIII. században összeállított Rhédei 
családfa, mely több más okirattal — közit tik 
az ismertetés tárgyát képező végrend elet tél 
együtt — dr Nagy Jenő csikszentmártoni ügy­
véd hírneves okiratgyüjle mén yen e k egyik igen 
értékes példánya

A Rhédei családfa stilizált törzsén, egy 
festett férfi és női arcképet látunk. A férfi arc­
képe alatt írott sor van: Aha rex Hungáriáé, 
a női arckép alatt: Sarolta regina soror Ste­
phani. A családfa mellékletét képező végren­
delet egész iv terjedelmű és igen szép formá­
ban van kiállítva. Tizenegy pontot foglal ma­
gában. Rövidsége mellett is kicsendül belőle 
a rokoni szeretet, a családi vagyon súlya, biz­
tosítása 9 a közérdek elsöbbrendüsége.

Megkértük az ősi oklevelek és okmányok 
ismeretében és magyarázatában rendkívül jár­
tas dr. Nagy Jenő ügyvédet, ismertesse a csa­
ládfát és az azzal összefüggő történelmi, ese­
ményeket.. valamint az eddig még nyilvános­
ságra nem hozott végrendeletet.

Á Rhédei csalód at ómádházi kiróivolt ideiéből ered

— A családfa rajzolt törzsén olvasható 
irás szerint — mondotta dr Nagy Jenő — a 
Rhédei család ősszülője István király testiére, 
Sarolta volna. Az oknyomozó történelmi ku­
tatás után azonban csak annyit fogadhatunk 
el, hogy a Rhédei család eredete az Árpádházi 
királyok második századáig nyúlik vissza. A 
család eredete az Árpádházi királyok második 
századáig nyúlik vissza. A család csaknem 
ezeréves történetének legjelentősebb eseménye 
bizonyára az volt. amikor 1657-ben Rhédei 
Ferenc személyében Erdélynek fejedelmet 
adott. A sróf Rhédei család két utolsó férfi 
tagja Ádám és László volt. Utóbbinak, aki 
Erdőszent"yör<?yön pompás kastélyában lakott 
és 1835-ben halt meg. báró Inczédi Ágnestől 
született egyik leánya. Claud ina volt, ki Wiir- 
temberg Sándor uralkodó herceg neje lett. 
Claudina kora etryik legszebb és legműveltebb 
nője volt. aki 1 Só 1-ben Récsben egy nagy ka­
tonai disszemlén lováról leesett és meghalt. 
Rhédei Lászlónak, Claudina é« egy másik leá­
nyán kívül volt egy fia is: Ferenc. Úgy ő. 
mint nőtestvérei a würfembergi királytól atyai 
nagyanyjuk nevéről a ..Teck hercegi“ címet 
kapták Teck Ferenc hercegnek Mária Etelka 
Cambridge' hercegnővel való házasságából 
született Teck Viktória Mária hercegnő. 
V. György angol király neje.

Az ismeretlen véqrende'et
— Ez a rövid történelmi visszapillantás 

szükséges volt. ahhoz, hogy rátérjek a már em­
lített Rhédei féle végrendeletre. Kis-Rhédei 
gróf Rhédei János Mária Terézia császár és 
királyné „camarariusa“, a Mária Terézia ha­
dirend keresztes vitéze, ..generalmajor“ a ne­
mes test őrség főhadnagya. Récsben. 1767-ben 
sajátkezüleg irta alá gróf Teleki József, srróf 
fíethlen Sándor, gróf Toldalaghy Ferenc, Nagy 
Sámuel és Mása Lajos tanú zása mellett a vég­
rendeletet, Amint látható, mindannyiuk nem­
csak aláírásukkal, hanem pecsétjeikkel is el­
látták a végrendeletet az ..örökölt ősi és szer­
zett jogairól“. Különben a végrendelkező gróf 
Rhédei János. Rhédei Claudina. herceg Wiir- 
temberg Sándorné nagyatyjának gróf Rhédei 
Mihálynak az édes testvére volt, Gyermekte­
len ember. A nyilvánosságot azt hiszem csak 
a végrendeletnek azon részei érdeklik, melyek 
a későbbi Würlemberg Sándorné nagyatyjára, 
a végrendelkező testvérére, vagyis Rhédei Mi- 
hályra és három közintézményre vonatkoznak.

— ,,Lévén énnekem — mondja a vég­
rendelet 1. pontja — mostan is feles capilá- 
lisom, úgy vásárlóit, vagyis aquirált. jószá­
gom és ha Isten még életemben tovább is 
kedvez, az én atyámfiáihoz való szeretetem 
többre is még engemet ösztönözvén, mind

az ezután leendő aquizitiom is, nem másra, 
hanem, testvéröcsémre, gróf Rhédei Mihályra 
és testvérbányámnak gróf Rheder László ur­
nák két gyermekeire, úgymint gróf Rhédei 
Ádámra s Fernere szálljanak ilyen módon.“ 

— A 2—4 pontokban, amiként olvasható, 
megjelöli, hogy a két testvérörökös mily ja­
vakat örököljön s gondoskodik arról, hogyha 
valamelyiküknek „magva szakad“, örökölt 
javai a másik ágra szabjanak. Hogy a család­
ban maradjon úgy ősi. mint szerzett vagyona, 
az említett közelebbi férfi örökösök kihalása 
esetén -a távolabbi ágon lévő Rhédei rokono­
kat tette várományosokká: gróf Rhédei Zsig­
mondi gyermekeivel, ezek kihalása esetén 
gróf Rhédei Farkast gyermekeivel. Végül ar­
ról intézkedik, hogy a Rhédciek férfi ágon 
való kihalása esetén, a teljes vagyont az er­
délyi református egyház örökölje.

— Már közérdekű a végrendelet 5. és 6- 
pontja-

„Minthogy én az én életemet hadi szol­
gálatban töltöttem, hazámban hosszas mu­
latósom nem. volt, ottan az Isten házának és 
elnyomatott ecclsiajárnak keveset szolgátiam, 
állítottam ugyan a marosvásárhelyi Refor- 
matum Collegium-ban egy perpetua alum- 
niat és az. udvarhelyi reformation gymna- 
ziumban is mást, melyek, tartására 1000 fo­
rintokat cedáltam, most pedig előbbinél tíz, 
utóbbinál hat alapítványt teszek és egyben 
a kolozsvári collégiumnak is 3000 forinto­
kat hagyományozok."

— A templomokat és iskolákat fenntartó 
és segélyező erdélyi főurak egyikét ismerjük 
meg itt Rhédei János ..generális“ személyé­
ben. Ezen a nyomdokon haladt a végrendel­
kező testvére. Mihály fiának Rhédei-Tcck Fe­
renc hercegnek leánya: Viktoria Mary ártani 
királyné is. amikor segélyével restauráltatta 
az ősi földön, Erdőszentgyörgyön. elődjei 
templomit az Urnák 1936 esztendejében.

Ennyit mond dr. Nagy Jenő a kezei kö­
zött lévő sárgult okiratból. Kiderül ebből, 
hogy

egy erdélyi magyar főur az ifjú angol 
király egyik ősszülője javára tett ro­
koni és vérségi kapcsolatok alapján 

végrendelkezést.
Újabb dokumentum tehát a magyar Rhédei 
család és az angol uralkodó család rokonsá­
gának igazolására, amit különben az angol 
uralkodóház tagjai sohasem is tagadtak, sőt 
mindig büszkeséggel hivatkoztak magyar vér- 
ségükre. amit kimutattak azzal is. hogy igen 
sokszor küldöttek meghívást magyar rokonaik­
nak udvari bálokra, bemulat.kozásokra. éppen 
a rokon: kő!?Ylt<>k fenntartására.

ALBERT ISTVÁN,

AUte.»*«». ni«6v”»» V.f. ’ i .. ,y .w
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ELŐFIZETÉSI "

Postatakarékpénztár-cse^mlank szín

Eerkesztó__dr S 

kézilánnyá' ae

Fiedler István Bieaséspflspök 
és kísérete Hanzu kiralji 

helytartónál
, c • -. i.liri Telcntcttiik,, Hogy 

Kolozsvár. Sajat • • kíséretében
Fiedler István megyespuspuk ^ ^ Ká-
Molnár Kálmán püspöki h y mn Ferenc
roly kanonok-plebanoe e " áeon jelentek 
irodaigazgató tisztelgő " királyi helytartó-
meg szeptember 9-en Hon-u király *
„ál A kihallgatás dele °U 12 jakatottan fo.
meg. Hanzu királyi h Válaszában kijelentette, 
gadta magas vendege ■ a gZeretet es a
hogy működésében az brjvtarló azután
méltányosság vczet.1'mulatta be a pűs- 
Hodor Victor yczertitkart . legba-
nöknek és kíséretének. A kihal, a 
rátságosabb hangulatban ért veget.

vnUlYl VADÁSZAT ARADMEGYÉ- 
KIRÁLYI . , II Károly király es

BEN. Bucuresti. Sajat tui . ny0/f órn/ror
Mihály riadva,do pen ^ vadászat
'Aradmegyehe utaztak,
'‘"HCLYsnm viSalatotoTA=m«^ »

SIvImlokbm, :
lyi helytartók a jovo h® ,imáriákat meglátogat- 
nyokhoz tartozó bsszestis2t^zák a közigazgatási 
lók A látogatás során tiszt^aK ^ a helyi yt-
retórmmal kaI,c,s^iö°siirgös Intézkedéseket ts ®"

"•'cONSTANTINESOT “ZDASAGI Ml; 

NISZTER GENFBE 1 n mzetgazdasági mi- 
tud- M. ^'^'^ién^űlőgépen Centbe
niszter a joyo bet ]‘delegáció után c* 
utazik a mar oda v;„za az országba. A
szeptember l'"cn p , scll.Comnen külugymi- 
Cenfbe távozott t ett Cnncicov péuzugy-
SS/SÍ*- a külügyminisztérium

ilfn ra.mv4s 1‘1‘-Sa”Z”°LL|i

rándokut részvételi dMa t Egyházmegyei
a Rendezőséghez
főhatósági r cvtíFSÜLT EGY

HATVAN UTAS M y- HnUchzl jelentik:
OIXAMOS KyiK .y ^L,„.....H.l-

ZTITslTs iskolák számára előírt
tankönyveket,
valamint
iróssere^®1
legjobban vásárolnál

s&m", ssc£j tstss- g:»ss» itt»
Oszkár neve eddig -s rás feleőmarosi kő­
házban, vezéralakja a • xjrmánczy Iá-
ME'.ít Ä““ i«r0,*lfiet -*
W”rIrANA KAPITÁNY SZEPTEMBER 20-

nék'az út’óbbTnapokban^ellemetlenségei^vol; 

tak az amerikai hatóságokkal, mer 
riilet fölött repült el.

ünnepélyes sze“*“\s°d °A"nagyváradi Kálvá­
rián. Nagyvárad. Saját tud.^A n sy,ka1mával az
ria-kápolna. U>0 érés atosMgokat tartanak
egész egyházmegyébe : . restaurálására,
és gyűjtés indult a, ^ó^or Fiedler
Vasárnap, 11-én, délelőtt óra szentmisét
István megyéepuspok u™ ünnepélyesen meg- 
nyű,", a jSalkalmával tartandó istentisz­

teletek sorát. __ ollátást ás
^«dyrsireÄiu*.

Grigorescu-u. 3ö. -
Értesítjük az úri közönséget, hogy alólmoUak (

társas viszony »a
léptünk.

Társulásunkkal °ly^^^‘’unom^anflol és
megbízhatóság, szakezeiu 6rendti mum
belföldi anyff.zol9alt n * álunkban a legelső 

i kaeró tekmteteben - b me gbi zásuk-
I SÄ tudunk eleget tenni

Teljes tisztelettel:
If, Erdős Albert és Seíbardí László

uri&zabók , « c7

Telefon 1634.

* Emésztési ”1:.ödésünket.^eggelen-
hamar elmúlnak, a bár természetes „F®"
kém ^rendezzük. Kérdezze

meg orvosát.

k Ö n y V k eres -a **- d ® ^ ® ”
Bdul. Reg. Ferdinand Ü- ^ ' _J__ _

....Szeptember 15-tke
kisiparosok és étáját tud. Mint
leiülvizsgálását. N a gy . t j rendelet értel- 
ismeretes, egy pén*úgy^mm sztei* ^ 1638.
méhen dacára annak- hogy évi áta-
á.prilis 1 tol kezd , tartoznak vezetni. A mi­
ié nyt fizetnek, kony _ ^ kivéteU, hogy ezek
nisztérium c®uPánkiaekpreskedők nem tartoznak a 
a kisiparosok és kisker p£,ves tételeket
könyveiket han%m ^ ezeiőU a
hetenkint is beírhatják^ &x ég kiskeres-
pénzügyigazgatóság t.ohb P pkkor derült
kedönét ellenőrző szemlét tartón m fcg a
ki. hogy nemhogy bet .1 Ve sincs dacá-
tételeket, de legtöbbne ^delpt prre vonatkozóan 
ra. hogy a miniszter pénzügyigazgatóság
szigorúan mtézked^ t - M klsiparoso-
most utoljára f'fye'mozteü a & lpgsürg3sebben .
kát és kiskereskedőket, h.gy^ könyveili6t, rzok-
szerezzék be a szuk pridiei tételeket, mert szep- 
ba vezessék be az e^p,d5dik az általános 
-«mber lo-tke után pül6bélyeg és okmány- 
ellenőrzés es pedig P t és azokat a kis-
béiveg szabályszerű használata fog-

-OTSÄÄ«-««•
ják rendben talalm a kon.
büntetik. náeia kávéház.

Zárva marad ^^jtunk arról, hogy az 
Aradról Íelf^kL5létügyi ellenőrzés során a- 
egyik legutóbbi eÄtgr bezáratta az aradi Da- 
illetékes orvosi hatóság 6zállodát, mert a*
cia kávéházat, éttermet se éttermében döglött
„előkelő" vendégipari ^etes szennyet és ren-patkányt a általában °kéház tulajdonosai azok 
dettenséget. talált. A • fnrduitak a város egész 
több sikertelen kéréssel J a hatóság
légügyi tanácsához, míg most v,^ s.ZÁUoda egy 
megengedte, az étiét cm ‘ ávéház azonban mv 
-észének megnyitását, a a a közegész?• r
után még mindég ^e™^bra is zárva marad, 
követelményeinek

A nemzeti Spanyolország megc&**»*£ 
a maga olimpiai bizottságát, a ^zottsdst & 
di™ elnökévé Moscardo tábornokot, Alca^r,

VMŐS ííinT Moscardo nevére, 
k 1 . 1 uAi év n filmhíradókból ismer-A képeslapom és a Itímm

mmsm.
kellett szenvednie. A szörnyű ^

saw-lfsasítban elfojtotta a szív s hajtották

^Mentit MV £
«JES *>*"•*»£ líí7T.,‘öt-
inttnl‘ H7 olimpiai bizottság előre .
zébe'adták azt a a nSs ví
tusán testnevelő munkájának, a nemes
Résnek ’esz a legfőbbjariVtto^ ^

A testnevelés lelek neUtui n AiinuMatiné,= « «»a, Í,W

%SEä£SSlíi *«.
mi< Orfo« órákban apuknak es fiuknak gy
aránt járniok kell. magasan

a Jelképek mindig messze es m«#

bí«B4 h
SJT. .»'«»»< /»*-=•““; ízzt„h/,n « emlékeztetni fogja az utódokat.

Ebből a nagy távolságból azonban any.

I«« rtótow» ™ “ ,e“;;'r
/cm/í tengödésre, mely az erdélyi m yU
SV°rlTetllZZa jelszó, hogy a sport nem 

• /7 nolitikát és a nemzeteket össze 
S5* i hivatott. ö,r
kötni azonban csak « «“
nemzetek sportját csak akkor, n nemzeten, n ‘ H ek a nemzetek. Ha
tt ér tőik abban találkoznak, amiben 
ezek a spot tok nooar nemzeti sajátossá-

*«'TS,ZT

bZ a mu%cn Sei Ä á wjtö

kte”r"f„™i,mrr csaályküUmbsiact.

ltokon és Óceánokon: egyszerű es 
szaghatarokon es g; minden jelen-
határozott, min ■ nyugtalan am-
fÄÄ ««. fcow « nerrz-
zeí?allste™ teremtette világnak örök jelem

SégeFz a, egybeforrasztó nagy erő, mely oly

SÄ?-«- réSiesiiL,

Bucure-jti. Saját tud. 'cenIul.a„eiőirá6ok tiezte- 
napra felíu»®e®z iatt. Az „Universal" nyom-
STS. ^Tap készük szigorúan megin­

tették.

*sesse»T'
* - W _i»‘-
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U] lelklvozetőt kaptak Brasaó-Bolonya hívei.
Brassó. Saját tud. Bensőséges ünnepség keretében 
búcsúzott el a brassó-bolonyai római katolikus 
kápolna népes hivő serege, lelkivezetőjétől, 
Köllő Ignác segédlelkésztől, akit az egyházme­
gyei főhatóság Székelykereszturra nevezett ki 
plébánosnak. Délelőtt fényes papi segédlettel mi­
sét mondott a búcsúzó pap. A bucsuzásnál dr 
Péter Antal brassói apátplébános is megjelent.
A hívek részéről Molnár József beszélt. A bras- 
só-bolonyai hívek uj lelkivezetője Antal József 
segédlelkész lett.

MEGHALT KÉT GYERMEK A ROMLOTT 
DINNYÉTŐL. Marosvásárhely. Saját tud. Csath 
Árpád cipészmester gyermekei dinnyeevés után 
néhány óra múlva súlyosan megbetegedtek. Az 
orvos megállapította, hogy a gyümölcs romlott 
volt és mérgezést okozott. A két gyermek néhány 
napi szenvedés után a veszélyes gyomormérge­
zésbe belehalt.

NAGYSZABÁSÚ HARISNYACSEMPÉ­
SZÉST LEPLEZTEK LE. Bucuresti. Saját tud.
A bueuresti rendőrség nagyarányú harisnya- 
csempészést leplezett le, mintegy 800 pár cseh­
szlovák selyemharisnyát csempészett a főváros­
ba egy Berkovics nevű szigeti és egy Schlesin­
ger nevű váradi zsidó, egy hucuresti zsidó se­
gítségével. Mimi a hármat letartóztatták.

Kirándulók halálos utazása az iparvasuton
Marosvásárhely. Saját tud. Súlyos szerencsétlen­
ség történt Ratosnya marosmegyei község egyik 
ipartelepén, amelynek két halálos és öt súlyos 
sebesültje van. Ntcolae csendőrőrmesterhez lá­
togatók érkeztek, akik az őrmester három gyer­
mekével kirándulást tettek az erdei vasúton, a 
kórnvék erdőüzemeibe. Amikor hazatérőben vol­
tak, eddig még meg nem állapított okból a Fő- 
rest a ipartelepről jövő egyik szerelvény belesza- ■ 
ladt a kirándulók vasúti kocsijába, amely izzé- 
porrá törött s a benne ülők közül Popescu Gheor- 
ghe és Desecu Vladimir halálos sérülést szen­
vedtek. A helyszínén pár perc múlva mindketten 
meg is haltak. A többi öt utas súlyos sérüléssel 
kórházba került._________________

Sík eres
európai megegyezés
Csaknem valamennyi európai ország vezető cu­
korkagyára közreműködik egy uj cukorkának 
piacra hozatalában. Mindegyik gyárnak megvan 
közülök a maga különös erőssége. Svédországban 
különösen természetes málna-ízt. tudnak kihozn.. 
Ausztriában viszont az eper illatának megőrzé­
séhez értenek és így tovább. Az ,,505 a csikka.' 
az uj cukorka már most egyesíti az egyes orszá­
gok különleges ismereteit. Képzelhető, hogy ennek 
a cukorkának aztán egészen kivételes tulajdon­
ságai vannak. Joggal büszkélkedik tehát az „505 

a csíkkal“, cukorka azzal, hogy 
EURÓPA CUKORKÁJA 

Romániában gyártja 
„KANDIA“ S. p. A. TEMESVÁR.

Zürichi zárlat. Párizs 11.95, London 21.30 fél, 
Newyork 442.75, Brüsszel 74.55, Milánó 23-21, 
Amszterdam 238.90, Berlin 177, Prága 15.24, Var­
só 83.10, Belgrád 10, Bueuresti 325.

Áthelyezések a gyulafehérvári egyházmegyé­
ben. A főpásztor Szabó Gyula marosi árai plé­
bánost áthelyezte Szentegyházasfaluba helyettes 
plébános! minőségben. A fiatal plébánost nagy 
örömmel fogadta az egyházközség. — Gf>'”nn , 
kor Lakó János szentegyházafifalusi plébánost, 
plébános! minőségben Marosi Arába hegyezte át a 
főpásztor.

A nagyváradi Liszt Ferenc Zenekar szeptem­
ber tizedikén este fél 9 ómkor kezdte meg a pró­
bákat. Uj tagokat szívesen fogad az egyesület 
elnöksége.

Színház
A gyermekszintársulat bucsuelőadása a 

Katolikus Körben. Minden jegy ajándékcsoma­
got nyer. Vasárnap délután 5 órakor

Lelőttek a csendőrök két utonállót a helyszí­
ni szemlén, Bueuresti. Saját tud. A botosam’ 
csendőrök megvasalva kisérték a tett elkövetésé­
nek helyére Guvic és Sóban utonáliókat, -— akik 
a liánokban megtámadtak és kifosztottak egy 
CFR ‘ autóbuszt, —- hogy rekonstruáljak velük a 
bűncselekményt. A két útonálló azonban, mikor 
levették róluk a bilinicset, szökést kíséreltek meg 
mire a csendőrök tüzelni kezdtek rájuk és mind 
a kettőt leteritették.

Ártalmatlanná tették a szőlőhegy tolvajait
Nagyvárad. Saját tud. Néhány nappal ezelőtt 
veszedelmes gyümölcstál vajbandát tettek ártal­
matlanná, amely hosszabb ideje garázdálkodott a 
nagyváradi szőlőhegye». A banda tagjai a gyü­
mölcsösökből őszi barackot, azonkívül nagy­
mennyiségű szőlőt harácsoltak össze, de érzé­
keny károkat okoztak a szőlőhegyi gazdák ba­
romfiállományában is. Andrei Silviu hegybíró 
erélyes nyomozást vezetett be az ügyben. A sze­
rencse is kedvezett azáltal, hogy Mona Florian 
hegyőr tettenérte Kiss Bálintot, társát Finta La­
jost pedig a piacon fogták el, amint a lopott gyü­
mölcsöt értékesítette. Finta Lajos elárulta többi 
társait is, akik közül Juhász Gábort és Szilágyi 
Pált már elfogták, Horváth József ellen pedig el­
fogató parancsot adtak ki, A fosztogató banda 
bűntársa és orgazdája Dudás Balog János vG't. 
A banda tagjait, akik mintegy 40 ezer lei kárt 
okoztak a szőlőhegyi birtokosoknak, átszállították 
az ügyészségi fogházba. A nyomozás alkalmával 
kiderült, hogy a banda minden egyes tagja több­
szörösen büntetett előéletű.

Kész a Ferencváros összeállítása a Slavia el­
len. Budapestről jelentik: A prágai gyorssal pén­
tek éjszaka megérkezett Budapestre a Slavia csa­
pata. A Ferencváros a következő összeállításban 
küzd a Közép-Európa kupáért: Háda, Tátrai. 
Polgár, Magda, Sáros! III., Lázár. Táncos, Kiss, 

a- Sáros!, Toldi, Kemény. '

operett három felvonásban. Játsszák az összes 
ismert gyermekszereplők. Jegyek elővételben 
kaphatók Fekete Mária virágüzletében. Tele­
fon: 22-80.

Veszedelmes pincetüz. Marosvásárhely. Saját 
tudósítónk jelentése. Könnyen végzetessé válható 
tűz keletkezett a minorita rend tulajdonát képe­
ző bérpalota pincehelyiségében, amelyet egy fii 
szerüzlet vett bérbe, raktárhelyiségül. Schwartz 
fűszerkereskedő a pincében többek között petró­
leumot is tartott hordószámra, amely eddig még 
ki nem derített módon meggyulladt. A kivonult 
tűzoltók a beton-pincét légmentesen elzárták, 
amivel elérték azt, hogy az égést lassították s 
igv idejük vo:t a szomszéd pincék kiürítésére.

FEJ A GÉZÁT FELMENTETTÉK AZ IZ­
GATÁS VÁDJA ALÓL. Budapestről jelentik: 
A tábla Harmath-tanácsa szombat délben ho­
zott ítéletet Féja Géza bűnpörében. Mint isme­
retes a törvényszék Fáját „Viharsarok“ című 
könyvének tartalma miatt sajtó utján elköve­
tett izgatás és nemzet rágalmazás vétsége miatt 
összbűn tét ősként 7 hónapi fogházra Ítélte. A 
tábla a bűm tető törvényszék Ítéletét megsemmi­
sítette és Fája Gézát az ellene emelt vádak alól 
hűneselekmény hiánya okából fölmentette.

Temetés. Ozv. Ujlaky Istvánná szül. Béres 
Julianna 90 éves korában Nagyváradon meghalt. 
Temetése vasárnap délután 6 órakor lesz az 
ősei temetőben lévő halottasházból (Erdélyi 
„Concordia“.)

A „Korunk Szava“ legújabb száma mélységes 
fájdalommal jelenti főszerkesztője, Széchenyi 
György gróf elhuny tát A Katona Jenő felelős 
szerkesztésében megjelenő folyóirat a megszokot­
tan gazdag és változatos Idők sodra rovat után 
Pethó Sándornak megragadó cikkét közli, amely­
hez csatlakozik Szabó Zoltánnak Felhő Sándor­
hoz irt megrendítő levele Xavier Schnieper sváj­
ci katolikus publicista a Katolikus ifjak svájci 
munkaközösségről irt nagy érdeklődésre számí­
tó cikket. Ney Klára Mária Budavár történelmi 
lelkületéről ir. majd Lendvay István, a kiváló 
keresztény publcist.a. meghaló emlékezése kö­
vetkezik Széchenyi György gráfról. Jacques Mari­
iéin Az értelem szabadsága c. nagyszabású essay 
je mellett Friedrich Muckermann „A világ a 
Vatikánból nézve“ cikksorozatát folytatja a lap 
szeptemberi számában. Gvergyay Albert Eckhardt 
Sándornak „A francia szellem“ című könyvéről 
ir tartalmas ismertetést, míg Leopold Springer 
Segesser, a nagy svájci ideálpolitikus jelentősé­
gét méltatja. Ortutay Gyula. Kereszturv Dezső, 
Iíallay Ernő és Bihary László beszámoló teszik 
változatossá a lapot. Könyvek rovata, szerkesztői 
üzenetek egészítik ki a ..Korunk Szava“ szeptem­
beri szamát.

* Ha belei el vannak dugulva és gyomra
rossz ucy folyamodjék azonnal a természetes 

Ferenc Józset“ keserűvizhez, mert ez már cse­
kély alig egy pohárnyi mennyiségben is gyorsan, 
hGtnsanés mindig kellemesen tisztítja ki az emésztés utjaTs jó étvágyat és friss közérzetet 
teremt. Kérdezze meg orvosát.

* a Láoossy Zeneiskolában (Nagyvárad, Str.
simprm su.fan No. 20.) a beirat ások egész éven át "tar tanaik. *A szülők megnyugtatására közöljük, 
hogy az összes tanórákat Lápossy Erzsébet ta­
nárnő személyesen vezeti, segédtanerők kizárá­
sával. , , „ ,

Megjelent magyar nyelven az uj közlgazga- 
tősi törvény. Az uj alkotmány torvény után leg­
fontosabb törvényrendelet az uj kozigazga.tási 
törvény, amely a Hivatalos Lap augusztus 14-i-ki 
számában jelent meg és amelyet minden állam­
polgárnak ismernie kell. Ezért rendkívül értékes, 
hézagpótló munkát végzett dr Kiss Endre szat­
mári ügyvéd, aki lelkiismeretes gondossággal ül­
tette ái magyar nyelvre a közigazgatási torvény 
teljes szövegét. A törvény tetszetős kiállításban 
most jelent meg Szatmáron s így niest mar a 
magyar közönségnek módjában all, hogy a koa- 
igazgatás átszervezésére, a tartományi beosztás­
ra az uj választói rendszerre és a helyi pénzügyi 
szervezésre vonatkozó uj szabályokat anyanyel­
vén megismerhesse. A nélkülözhetetlen köny­
vecskét célszerű azonnal megrendelni, mert a 
várható általános érdeklődésre tekintettel a kor­
látolt példányszámban nyomott könyv bizonyára 
hamar elfogy. A fordító bérrnentve azonnal küldi 
a könyvet annak, aki az 50 lei árat címére (Satu- 
Maré, Plata Bratianu 3.) beküldi.

Megáldották a csikrákosi,
teljesen átfavított és Befestett

Katolikus templomot
Csíkszereda. Saját tud. Lélekemelő ünnepe 

volt Kisasszony napján Csikrákos felcsiki köz­
ségnek: ekkor áldották meg fényes egyházi ün­
nepség keretében a Rákos, Vacsárcsi és Göröcs- 
íalva közös egyházközségek katolikus híveinek 
ősrégi, teljesen átjavitott és ujrafesteti templo­
mát. A templom ezelőtt ötszáz évvel épült késői 
gót stílben, a községek közül kiemelkedő magas­
laton. Maga a templom jórészt tiszta terméskő­
ből épült. A templom belseje egyhajós, amelyet 
Mátyás király idejében építettek. Boltívei gyám­
kövein meglepően művészi háromszögalakú paj­
zsokat lehet látni, némelyiken Krisztus szenve­
dései emlékezetére, a kereszthalál eszközei is 
láthatók: kalapács, szögek, stb. A Hunyadi csa­
lád hollós címere is fellelhető az egyik gyámkő- 
vön Van egy pajzs, melynek vörös mezejében, 
szán alva! lefele fordított arany holdsarló és egy 
ötágú aranycsillag látható: a Hunt Pázmán fe­
jedelmi nemzetség címere. A torony külső részén 
festett képek is láthatók. Emberek, állatok, égi­
testeket ábrázolnak ezek a képek, minden rend­
szer nélkül. Festőjüket is ismerjük: Zabya Péter, 
aki 1507 ben készítette a meglehetősen kezdetle­
ges festményeket. Készített még a torony koro­
názópárkányára is festményeket, valamint ő fes­
tette a szentélyen felfedezett falfestményeket ás, 
melyeket azonban megmenteni már nem lehetett. 
A falfestményeket Vámszer Géza tanár fe­
dezte fel.

A templom déli bejárójának Arpádházi kor­
ban készült kőkerete azt bizonyltja, hogy a je­
lenlegi templom helyén az Arpádházi urab ».dók 
idejében ic templom állott.

A templom festését Vámszer Géza főgimn. 
tanár irányításával Pál István festő készítette. 
Meg kell azonban jegyeznünk, hogy Pál István 
sok tekintetben mellőzte — lehet, hogy anyagi 
okosból, —- Vámszer tanár útmutatásait, azonban 
a templom Így is gyönyörű és teljesen megnyer­
te a hi' ek tetszését.

A templom megáldását Biró Ferenc felcsiki 
főesperes végezte fényes segédlettel. Ő mondotta 
az ünnepélyes szentmisét is. A kerületi papság 
köréből resztvettek az ünnepségen G a á 1 Tamás 
és S a s a Antal esperesek, Búzás Imre, Kicsid 
Géza, Szabó Gyula, Boga István, Bokor Fe­
renc, Keserű András, Soó Dénes plébánosok 
és László Imre rákos! plébános közreműkö­
désével. Szentbeszédet Búzás Imre plébános
mondott. (a. U

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stb.) 
Polgári szálló — polgári árak1

' • - v- r.:
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A világfád ember
— Beszélgetés Prohászka Ottokár nővérével -—

Irta: Ormos Gerő
Hófehér, esendesbeszétlíí úriasszony. Test­

vér, aki rajongó szeretettel, hódolattal kísérte 
az Isten halhatatlan katonájának útjait, melyek 
a szülői házból a mérhetetlen magasság felé 
íveltek az Ur szolgálatában, az ember jobb bol­
dogulásáért fel is értek oda.

Teljes elvonultságban él székesfehérvári 
otthonában. Szobái megdöbbentő erővel sugá­
rozzák a szeretett testvér, a nagy püspök em­
lékét. Társasága: Prohászka Ottokár életnagy­
ságú mellszobra, képei, könyvei. A lelke Ma­
gasztos nagysága. Itt erezni a levegőben, szinte 
hallja az ember megszállott tűzzel fűtött hang­
ját. Csak egészen kivételes szellem képes eny- 
nyire beleégetni a környezetébe. S túl ezen, 
embermilliók leikébe.

Nem életrajzi adatokat várunk. A nagy 
embert, a nagy papot, költőt, szociológust sze­
retnénk közelebbről látni a testvér emiékán át.
[A gyermek Prohászkát, azt az időt, amikor 
megnyíltak szemei a mennyei magasság s em­
ber lelkének mélységei felé.

Szemben velünk a nagy püspök hószínű 
ezobormása. Jó ideig meleg csend, érnek az 
emlékek, fényképek kerülnek elő, a Prohászka- 
család, apa, anya s a három gyermek. Ottokár 
a legidősebb, utána Gusztáv s a legkisebb, aki­
vel ezt a régi képet nézegetjük.

„Csupa jóság és tisztelet...66

— Milyennek látta a testvér Ottokár püs­
pököt, mint gyermeket, a szülői házban?

— Mindig nagyon nyugodt természetű, 
mérsékelt fiú volt. Csupán jóság és tisztelet a 
szüléinkkel szemben. Guszti testvérünk virgonc 
gyerek volt, megmászta a fákat szeretett fut­
kosni, hancurozni. ő nem. Tudott jókedvűen 
játszani, labdázni, nevetni, de szelíd, jó gyerek 
yolt. Különben úgyszólván csak a vakációkat 
töltötte otthon. Akkor pedig figyelmes, szelíd 
yolt mindenkivel szemben. Szeretett nagyokat 
sétálni a hegyek között. Mi mór akkor éreztük, 
hogy egészen rendkívüli ember. Különben volt 
benne mindig valami, — nehéz pontosan kife­
jezni — ami a többi ember fölé emelte. Kár, 
hogy fiatal diák korában oly keveset láttuk. 
'Amikor apánték elkerültek Nyitráról, ő ottma­
radt nagybátyánknál, aztán Kalocsára, Eszter­
gomba került s végül Rómába. Hét évig nem 
láttuk akkor. Mint felszentelt pap jött haza.

— Hogyan bontakozott ki Ottokár püspök 
lelkében a papi hivatás iránt való érdeklődés?

— Ó, egészen apró gyerek korában pap 
akart lenni. Apánk nem nagyon örült ennek. 
•Mindig azt mondogatta, hogy inkább valami 
miniszteriális pályát válasszon, ot legalább fel- 
viheti a miniszterségig. S nevetett ezen. De 
drága jó bátyám nem tágított elhatározásától. 
Szép kis oltárt csináltak Guszti testvérünkkel, 
bátyám misézett s Guszti ministrált neki. Sze­
gény édesanyánk azonban nagyon örült, hogy 
a fia pap szeretne lenni. Mindig azt emlegette, 
hogy szerez majd egy plébániát ... És amikor 
megjött a hét római esztendő után, apánk már 
nem élt már. Következtek a szép állomások 
plébánia nélkül: Esztergom, tanárság, aztán 
Budapest, az egyetem s végül Székesfehérvár.

Prohószkíf, a dolgozó ember
Milyennek látta közvetlen környezete Pro­

hászka püspököt, a dolgozó embert.
— Mindig ötkor kelt. Kiment a kertbe 

vagy a kápolnába elmélkedni. Héttől félnyolcig 
misét mondott, utána megint félóra elmélkedés 
következett s nyolckor reggelizett. így volt ez 
hosszú esztendőkön át minden áldott nap. Rés- 
geli után dolgozott. Emlékszem, egyszer szép 
tavaszi napon benyitottam hozzá s megkérdez­
tem, miért dolgozik ilyenkor, amikor ragyogó

napsütésben sétálhatna odakint a kertben. Fel­
nézett a munkájából, végigsímított a homlokán 
s azt mondta: ilyenkor úgy folynak a gondola­
taim, mint az olaj . . . Mindig állva dolgozott 
az íróasztalánál. Egyszer a komminizmus alatt 
azt mondta, hogy figyelmeztette valaki, ne dol­
gozzék így este, lámpafénynél, mert rálő valaki 
a megtévedt emberek közül.

„Mindenkit szeretett, min­
denkin segíteni akart...66

— Az esztendők távlatában egyre tisztáb­
ban látjuk, hogy Ottokár püspök lelkében lo­
bogott a szociálizmus. Az emberbéke örökös 
keresése, megvilágítása s az Istenhez vezető út 
egyengctésc. Hogyan látta ezt benne akkor az, 
aki a közelében élt?

— Mindenkit szeretett. Mindenkin segíteni 
akart. Tizennégy szegény falusi gyerek kapott 
nála kosztol. Egyszer egy vak parasztember fe­
lesége hozta el hozzá jól tanuló kisfiát. Nagyon 
félénken nyitott be a püspökhöz s akkor ő elé­
je sietett, kedvesen fogadta s ott tartotta a 
gyereket. Ma tanár az illető. Sokszor egészen a 
déli órákig gyóntatott. Ilyenkor rendszerint 
sokan várták már a püspöki palotában, de ő 
előbb bejött hozzám a konyhába, mert én ve­
zettem a háztartását: Irma, mi van az élés­
kamrában? Jönnek mindjárt, akiket az előbb 
gyóntattam, egyiknek liszt kellene, a másiknak 
zsír, légy szives adj nekik. Szerette, megértette 
a szegényeket. Szeretett volna mindenkinek

idegen

adni s magától megvont mindent. Volt egy 
nagyon kopott reverendája, amit fiatal tanár 
kora óta viselt. Reggel tízig otthon mindig ez 
volt rajta. Egészen megzüldiilt már a szövete s 
agyonfoltoztam a bélését. Egyszer el akartam 
vinni a szabóhoz, hogy új bélést szabassak bele, 
de visszatartott. Azt mondta: hagyd csak ezt, 
jól van így, ez a legkedvesebb reverendám, nem 
szabad bántani. Magának semmit sem akart. És 
minden apró jóság mélyen meghatotta. Egy 
vendéglős felesége, beteges asszony, aki sokat 
jótékonykodott, sok szegénynek adott meleg 
ételt s egy-egy ruhadarabot, azzal kereste egy­
szer. hogy feltétlenül beszélni szeretne vele. 
Talán vigasztalást keresett a sok szenvedésre, 
többször operálták, megviselte a fájdalom s 
enyhülést várt a püspök szavaitól. Amikor el­
mondott mindent, lehajolt a bátyám és meg­
csókolta a kezét. Azt mondta: Ezt érdemli, aki 
a szenvedésében is jót tesz. Ez volt az ő szo- 
szociálizmusa: mindenkin segíteni, mindenkit 
szeretni.

— Ottokár püspök ma már milliók lelké­
nek útmutatója. Megvilágította a hidegek, kö­
zömbösek előtt a sápadt Krisztus-arcát, az 
Isten országa felé vezető utat. Hogyan él ma 
ez a nagy szellem a testvér lelkében?

Megnedvesednek a fehérhajú úriasszony 
szemei. Erre nehezen tud felelni. Annyit mond 
csak síró csendesen:

— Az egész élete előttem van . . . Ugyanaz, 
ami az életébe volt. Csodálom, csodálom . . . Én 
már akkor is szentnek láttam.

S mit talál még Prohászka szellemi hagya­
tékában az utókor! Mennyi megbolygatott lé­
lek bújik meg majd szellemének a melegében? 
Milyen zivataros időkben reppen fel ijedt aj­
kakról az imádsága, ahogy ő mondta: Legye­
tek világító emberek! "Hogy kifelé a sötétségből 
odaomlani egyszer mindenkinek a tisztaság, a 
békesség fehér útjára, amelyről Székesfehér­
vár lánglelkű püspöke olyan szépen tudott 
énekelni . . .

CSAK JÉZUST KIVANJA
Irta: Angelus Silesius

1.
Jézus, édes ünnep 

Vagy szegény szivünknek 
Arcod, mint a Nap, ragyog,
Szolgál minden angyalod.

Vaksötétbe lámpád, 
tinti drága lángját;
Benned kél a virradat, 
Téged meglát mind a vak.

3.
Odvábán a lelkem 

Meggyógyul, örvendjen. 
Mert" a forrást csorgatod, 
Hogy meglássam holnapod.

Minden ízem, testem,
Csak Téged keressen,
Mozdul minden porcikám, 
Téged csontcm is kivan.

5.
Csókod jobb a méznél, 

Csókoddal tetézzél,
Illatod is kellemes,
Mert a Mennyből lengedez

6.

Érted azért esdek, 
Engemet keress mag,
Már csak arra vár szivem, 
Hogy Tebenned megpihen.

7.
Minden jót megadtál, 

Megzizzen a magtár,
Táplál engem sok javad, 
Mégis legjobb vagy Magad,

LAUDA XCI.
Irta: Jacopone Da Todi

Ha fölrepül a lélek, 
ha meggyullad szerelme 
Istenben lelkesedve 
s kiröppen önmagából.

E tenger közepéből 
kitörölni lehetetlen, 
e tenger feneketlen, 
vizéből nincs menekvés.

Nincs gondolat, se mondat, 
kimondani alakját, 
titok szerint szakad rád 
s lelked lelkében elvesz.

Lelked lelkében egy rész, 
a Jóba hömpölyögve, 
alaktalan gyönyörbe 
legszebb szerelme lendít

Kinyíltak a kapuk már, 
megadta drága Testét 
az isteni szövetség, 
a mennybe vette lelked.

S meglátod a kegyelmet, 
megismered a titkot, 
birtokod égi birtok, 
tudatlanul tudós vagy.

Minden vagyont elejtesz, 
a porból Így hasadsz át 
a mennybell magasság 
mértéktelen körébe.

Minden zavart felejtesz, 
lelked remek vigaszt lát, 
lefejted rossz salakját 
s az irgalom jön érte.

HORVATH BÉLA fordítása.
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Százéves a 
Kálvária

Ha idegen érkezik Nagyváradra, akár vas­
úton, akár gépkocsin, az első, ami a. na.gy- 
multu várost már messziről jelzi: a Kálvária 
hegyen álló piros tetejű kápolna, ami jóisme­
rőse a váradiaknak, erdélyieknek egyaránt. 
Azt azonban kevesen tudják a szép kis temp-

nagyváradi
■templom
ban ekkor ezt a szép tervet nem engedlek
megvalósulni. .... „

A Kálvária templom azonban települt, ngy 
év múlva, 1839-ben, Lajcsik Ferenc Piispok 
nas-yfontosságú rendelkezést adott ki. O volt 
az első főpapjaink közül, aki elrendelte, hogy

- is*

. .A?

i-,áí -

lomról, hogy immár százeszitendeje őrködik a 
város legmagasabb csúcsán.

*

A Kálvária templomot. Lajcsák Ferenc 
püspök építtette Barthel György váradi építő­
mesterrel, aki 1838 őszére lett készen. A kis 
templomhoz Barthel György az Irgalmasrend 
udvarán álló templomot vehette mintául, mert 
úgy a kupolája, mint a kis tornya meglehető 
sen hasonlít ahhoz. Lajcsák Ferenc püspök, a 
nagy magyar főpapok közé tartozott. Amikor 
idekerült- Szent László városába, el akarta ké­
szíttetni Ferenczy István szobrászművésszel 
Szent László lovas szobrát, A költségek azon-

a vegyes házasságok közül csak azokat lehet 
megáldani, amelyeknél a gyermekeknek a ka­
tolikus vallásban való nevelése biztosítva van 
1840-ben, súlyos betegségére való tekintettel 
lemondott a püspökségről LPjcsak Ferenc. 
Három év múlva 1843-ban, balt meg 71 ev 
korában, áldásos munkálkodásban eltelt elet
után. , .

A nagy főpap emlékét hirdető Kalvaria 
templom száz év múltán alapos tatarozásra 
szorul. A nagyváradi hívek áldozatossaga 
azonban bizonyára hamarosan lehetőve fogja 
tenni, hogy a kis Kálvária templom megújul­
va. megszépülve fogadja magába a híveket.

Séia a nagyváradi Kálvária-hegyen
A városok melletti legmagasabb dombok, 

mint ,kilátók" közkedveltségnek örvendenek. 
Ami Brassónak a Cenk, Torockónak a Szc- 
kelykö, Budapestnek a Jánoshegy, az Nagy- 
táradnak a Kálvária hegy. Azaz annál sok­
kal több. Mert míg a fennti kilátókról csak /? 
szét tekintés ad a. léleknek nyugalmat, az 
ismeretnek szélesebb látóhatárt., addig a. nagy­
váradi Kálvárián a feltekint és — az ott 
levő köböl faragott keresztre, a kupolás kápol­
nám s hozzátapadó kétszárnyu csarnokra, a 
Niki felüdülésnek s az emberi, értelem kiterje­
désének olyan indíttatását és pluszát, adják, 
amelyet csak a természet szépségein és az em­
berek alkotta kőpaloták sorain való elmeren­
gések m,agukban sohasem adhatnak meg.

Csak az a baj, hogy olyan kevesen keresik 
fel az ilyen „üdülő" helyet. Az idegenből jöt­
tek elbűvölve néznek le a keleten ködbe vesző 
hegyekre s nyugaton a végeláthatatlan síkság­
ra, míg a váradiak — idegenbe mennek ha­
sonló szépségekben való gyönyörködésekre. 
Pedig, ha e város keresztény társadalma, vagy 
annak csak egy csekély hányada is, kellő fi­
gyelemre méltatta volna a. szőlődombok koszo- 
ruzta isteni bokrétánkat a Kálváriát, ez a fes­
tői s lelki értékeket tükröző hely, nem úgy 
nézne lei, ahogy ma van.

A nagyváradi Kálvária hegy kies fekvését 
nem a mai „ember" fedezte fel. Már évszáza­
dokkal ezelőtt a jézustársasági atyák szeme itt 
pihent meg s ők állították fel az első három 
fakeresztet, a Megváltó é« a két elitéit festett

képeivel s ezzel vetették meg az alapját a mm 
Kálváriának.

(Mennyi viszontagságban őrködtek itt e»ett 
a keresztek, amíg egy évszázaddal ezelőtt. Laj­
csák Ferenc püspök nemes bökezüseggel fcl- 
epittette a mai kupolás kápolnát, az Ur Jézus 
szenvedését 14 képben előtűnte tő félkarú csar­
nokkal, s állíttatta- fel a inai kőkereszteket es 
szobrokat — a. „szentkereszt feltalálásának 
tiszteletére “ E város társadalma akkor buzgó 
áhítattal vett részt a felszentelésen, amelyet 
Lajcsák püspök miként a krónikák feljegy 
zik betegsége miatt már csak sarokszobája* 
nak ablakából távcsövön nézhetett végig.

Azóta egy évszázad múlt el. Áll a kápolna 
s állanak a. kőkeresztek. Be hogyant lépetten, 
repedten, az összeomlás veszélyében. De a ko- 
keresztek csonkitatlanok. Állanak sziklaszilár- 
dan s kopogtatnak mindnyájunk lelkusmere-

Most száz év múltán újra feltámadt L a j- 
csák püspök szelleme. Elhangzott a Fopász- 
tor püspöki szózata s szerte az egyházmegyé­
ben minden templomban s minden lelkifejlo- 
désre alakult egyesületben életre kél az emlé­
kezés lángja. ,

S az égbe vágyó imakai bizonyara kö­
vetni fogja az anyagi áldozathozatal is és száz 
év múltán Lajcsák püspök nagy alkotása újra 
régi fényében és szépségében szolgaihatja L - 
len dicsőségét és a lelkek üdvét.

VÁRADY ISTVÁN

Gleccserek 
örök havában

Simonyliütte, szeptember hó.
Láttam sugaras nyári délelóttön, kékeezoP 

den, mint megfagyott tengert, ho^zan elnyúlva 
Dihenni a falak között. Láttam kodból kiviua 
nóan, piszkos szürkén, álmosan, mint őskon ször­
nyet mely rejtőzködik a világ elől. Láttam n 
vatarban hasitó villámok fényénél, hideglelős fi
leimet keltőn, mikor mély morajlással rengett a
lábam alatt. Alkonyati kékben is láttám, nul 
homályból kisejlőn, titokzatosan es dermesztő 

fagyot lehelve. És láttam holdfényben, csaknem 
er leesés csodaként, szinezüstjén, mmt mesetuko.- 
ben vülódzó arany csillagokkal, káprázatosaik 
elvarázsolt csendben. De a legszebb tálán me* 
napkeltekor volt. Erre a hajnalra most is élesen
emlékszem éjszakában, lebbenő gyertya­
fénynél kortyoljuk az utolsó csepp forró rumos­
teát \ Simonvhütteben alusznak mind, jó álma, 
megfáradt hegymászók, fenyóbarnakepu vezetők, 
■Puszik a bérlő népes családjával az emeleti kis- 
szobában az ebédlőkben az asztalnak dűlve 
Puszink’a székek, a szerszám-kamrában egymást 
támogatva szundikálnak a tartalékcsákányok e 
Puszik a hideg tűzhely is a konyhában, táutt 
szállal öregesen, mint virrasztásban elszunyó- 
kált vénasszony. Friss tűzről, reggeli tejről álmo­
dik^ ugylehet... Fel sem is ébred, m.kor elfüjják

8 gOtokint csillagos ég alatt jeges, halálos 
csönd, olyan méltóságúé és íoldontuto mintha 
mura az Isten hajtotta volna itt alomra lejeu 
Flőttünk a gleccser fakult színű, mint az ó-ezust, 
homálvba veszőn, néhol éles, koromfekete ár­
nyakkal. Vájjon megébred majd aJé^0nW 
('lín fni io omclkedik fektéből és a gyomamtort'háborgaTni mertük? Valami effélét gon- 
ön hatunk mind a hárman, mert igen óvatosan 
bontogatjuk a kötelet és mindenképpen igyeke-

1 ZÜn Aztán ynZa^yohe dtoctolmaeat dobbanó szívvel 
indulunk! AloYs megy elő, s mi ketten libasor- 
ban, egymás nyomába épve, utána. Cmkorog 
lén Ágiink a légen, mint berozsdált zarnan a kults Kiváncsi csillagok hunyorognak le ránk. 
Tépett kis felhőrongy úszik elő valahonnan^ té ^ 
van lebeg a sötét égbolton, míg beleakad a 
Bischofsmütze tűhegyes csúcsába s onnét ng 
bele az éjszakába. ...... . „Repedések fekete vonalait kerülgetjük óva-
tosan. Szó nem esik, némán lépkedünk felfelé, 
meg-megborzongva a hidegtől.

Már a sziklafal tövében törtetünk, mire az 
6b feketesége átvált sötétkékbe s odalent k sejle- 
nek a dolgok széthulló, lágy körvonalakkal Pá- 

a jel ellet a dermesztő fagyban. Rohamo- 
.an vHágosodik A csillagok is tünedeznek mar 
mintha valaki sorra lcszedegetne őket, akár
színházban a feleslegessé vált diszíetet hogy 
következő felvonáshoz betolhassák az uj kulisz 
szákat Függönyt is vonnak a színpad elé, lmom 
fzürke ködpárából; ne lássuk a nagy cserét és 
megmaradjon az illúziónk. Jó tíz percig is eltart 
ä változás Akkor hirtelen szél támad, elnyargal 
mellettünk és széthúzza a ködlfüggonyt olyan 
diadalmas mozdulattal, mintha mondaná: Ide 
nézzetek, mert ilyet meg nem lattatok! Az uj szm 
nádi kén csakugyan olyan káprázatos, hogy csak 
sóhajtani tudunk ámulatunkban, szavunk nincs 
ecy gém A Gjaidstein cak-kos fűrészfogai halvány 
rózsaszínben égnek, a falakon millió gyemánt- 
CSCrm szikrázik. A messzeségből, amerre csak 
szem ellát, kigyulladt csúcsok emelkednek ki a 
ködtengerből. A színek lassan erősödnek, mé­
lyülnek, a halvány rózsaszínből tűzpiros lesz. 
Már a gleccser is tüzet fogott körülöttünk, sz 
iménti tengerkékből lilára változik, majd m n- 
dig vózsásahb színeket ölt, végül olyan lesz, mm 
roppant tüzfolyam. Lent a gleccsernyelv végében 
ezivárvánvszinekre bomlik és ragyog a jég. Ku­
kul a köd, megsokasodnak a hegycsúcsok, már 
hullámos, végeláthatatlan kulisszát alkotnak ko; 
röskörül A széttépett ködfüggöny maradványai 
pirosán lebegnek a völgyek felett a szél dühö­
sen lohol utánuk és sietve ósszekapkodja okét, 
hogy eltűnjön velük a színfalak mögött Mire ez­
zel a munkával elkészül, mintegy adott jelre, 
kelet felől, a Dirndl sziklataréja mogul, lassan, 
mintha láthatatlan kezek tolnák ifel az égre, ki­
emelkedik a Nap. Még csak keskeny karéja lat- 
gzik a roppant tüzgolyóbisnak. A karéj percről- 
nercre növekszik s hideg fényével beleceókol az 
ébredő reggeli világba. Lángol a gleccser. Vissza­
verődő fénvéíől piros a mi arcunk, kezünk, ru­
hánk is. Valóságos szinorgia ez, diadalmag és to­llánk is. V nőén.gos s/.moi'gia ez, diadalmas és to 
lejtheietlen. A v:!ág ünnepli itt önmagát, hogy 
isméi 5re*vbb lett egy nappal s szépsége, íme, 
semmit sem váll ízelt'’ Káprázó szemmel, megté­
rülő szívvel, némán nézzük ezt a. hajnali színjá­
ték! t.

Alois szólal meg először. Lekapja a süvegét 
s mintha va'am, isteni csodát hirdetne ki, úgy 
mondja zen. őr. es sugárzó arccal:

\öl a Napi Déchy Liane.

I
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Eucharisztikus halál
hú a: P. Treíán Leonard

-— Gróf Bethlen Györgynének ajánlom —
Világokra szóló ünnep. Odaszállít a lelkek 

meleg vágyakozása, intádságos sóhaja. Arányló 
napsugár játszadozott tüzes pirosán az öreg 
Gellérthegy fölött. Lenn mélyen a népek 
folyója hömpölygőit komolyan. Hírt hozott és 
hírt vitt. Eucharisztia világünnepéről, nagy he­
gyek felöl és délibáibos alföldi rónákon, minden 
szellő beszélt. Istenség diadalérzete tükröződött, 
a nagy folyam habjain és az alföldi búzamezők 
búzavirágot hullámain. Májusi napsütésben iz­
zótI már az oltáriszentségi ünnep hite és lelke­
sedése. És az a sok szentségi akarás, mely lel­
kek mélyéről az isteni kegyelem útján indult. 
A kegyelmi erő indította. Kegyelmi tűz haj­
totta.

Közeledtek már a nagy napok. Mindenki 
várt valamit. Még a hitetlenek és közönyösek 
is az elpalástolt kíváncsiság erejével nézték a 
fejleményeket. A hit szerint élő emberek pedig 
a teljes önludatiság lángolásával számlálgatták 
a napokat.

Hegyi Istvánná, a házmester felesége min 
den este imádkozott a nagy ünnep sikeréért. 
Legkisebb gyermeke is, a kis Pistike, négy éves 
volt már. A többi három iskolába járt. Ernő 
már ötödikes gimnazista. Erzsi és Jolánka 
apáeaiskolai növendékek. Mind kongregánis- 
tóik. A négy gyermek az édesanyával imádko­
zott. Megosztották az eucharisztikus gondot. 
Nemcsak gondosztás volt ez, hanem valóságos 
oltáriszentségi élet. Belemerülés nemcsak a fön- 
séges titok szemléletébe, hanem gyakorlati meg- 
értelmezése az isteni valóságnak. Naponkint 
ment korai misére a három gyermek édesany­
jával. Ott voltak láthatók az áldoztató rácsnál 
is. Az egész fővárosban nagy lendülettel fejlő­
dött az oltáriszentségi élet. Nemcsak látogatot­
tak voltak a templomok, hanem sokezer ember 
életének lett szívügye a Tabernákulum.

A mélyérzésű, egyszerű asszonyka is nagyon 
jól tudta, hogy mi a kötelessége. Fájt neki na­
gyon a férje közönye. Hegyi István mint első­
rangú vasesztergályos valamelyik nagy üzemnél 
nyert alkalmazást. Pontos szakmunkás, komoly 
józanéletű ember, de nagyon távol a gyakorlati 
katolikus élettől. Emiatt sokszor volt vitatkozás 
a családban. Az asszony nagyon gyakran figyel­
meztette gyermekeit, hogy édesapjuk megtéré­
séért imádkozzanak.

— Nincs szőkeségem megtérésre, hiszen 
nem vagyok én gonosz ember. Ezt a nagy kato­
likus ünnepet pedig én nem értem. Én egyszerű 
munkás ember vagyok. Majd elintézik mások. 
A nagy urak és a nagy papok . ,.

Sol:szor mondogatta így Hegyi István, mi­
kor látta feleségét és gyermekeit, mennyire ké­
szülődnek a nagy napokra. Még az órákat is 
számlálgatták. jolánka az okosszemű kicsi 
leány, jól tudta, hogy öt szereti édesapja legjob­
ban, azért nagyon gyakran susogott édesapjá­
hoz csöndes tavaszi estéken.

— De édes jó apukám, te olyan jó vagy .. . 
Te is elvégzed a szentgyónásodat. Olyan régen 
nem voltál a szentáldozásnál. Még misére sem...

— Drága kicsi leányom, nem érek óm arra 
reá. Hagyj nekem békét. Itthon a házban és a 
gyárban is sok a teendője apukának.

Jolánka ezzel nem elégedett meg. Átölelte 
apukája nyakát, fejét, forró csókot nyomott ve­
rejtékez, hideg homlokára és füléhe sugdosta:

__ Minden este imádkozunk éretted édes jó
apuka, hogy te se maradj el az Ur Jézustól . . .

Már megelevenedett a nagyváros. Tenger­
nyi idegenség jött a világ minden részéröl. És a 
fővárosi lakosság nagyon szívesen vett részt az 
id csen forgalom elrendezésében. Disz. fény, ün­
nepi pompa jelezte az eucharisztikus Krisztus 
diadalnapjait. Hevesebben tüzelt a nap, fénye­
sebbek voltak a csillagok. Jobbak az embe­
rek ... Megváltozott a város képe. Eucharisztikus 
uralom következett. Fehér Krisztus uralma fe­
hér lelkei; fölött. A hatóságok, hivatalok fölött

is ott lengett a természetfölötti békesség zöld elő 
olajága . . .

Azt lehetne mondani, hogy a változatos és 
jelentős ünnepségek csomópontja a férfiak kö­
zös szentségimádása és szentáldozása volt, a ho­
stile terén. Többszázezer hívő ember, imádkozó 
ember, egy nagy város terén, az éjszakában . . .

Hegyi István is hallotta családjában, hogy 
mi készül a hősök terén. Előre hangsúlyozva je­
lentette ki, hogy ö nem megy oda. Hiába kér­
lelték felesége és a gyermekek. Nem megy, 
mert ez az urak ünnepe nem a szegény munká­
soké. Neki ruhája sincs erre a célra megfelelő. 
Később tíz óra körül behálózta lelkét valami 
érthetetlen kíváncsiság. Megindult a hősök tere 
felé. Mások is mentek. Ö is ment. Észre sem 
vette, mintha csalogatta volna valaki. És egy­
szerre hihetetlenül nagy embertömegben találta 
magát. Nagyon sok ember között. Mindenik 
fegyelmezetten hallgatott.

— Nemde ön gyónni ukar, úgy-e?
Tolta is már egy karszalagos úr Hegyi Ist­

vánt egy gyóntatószékhez . . .
— Én kérem nem azért jöttem, hogy gyón­

jak . .
Próbált mentegetőzni Hegyi István a gyón­

tatószéknél, de hiábavalónak bizonyult. Köny- 
nyék záporoztak alá kemény férfiarcán. Meg­
tört az eucharisztikus Jézus végtelen hatalma és 
szeretető előtt. Meggyónt és amint fölállt, te­
kintete az ezredéves emlék fölött álló, aranyló 
eucharisztikus oltárra esett. Ott mintha fehérlő 
kezet látott volna, amint hívta öt . . . Mint job­
ban és elevenebben hívta . . . Megáldozott. Ó és 
milyen lángoló, benső érzés a szívében, hogy 
elégtételt adhatott Krisztusnak ... Ő az Ur .. , 
az egyedül Ur és hatalom. Szeretett volna He­
gyi István itt maradni a szíve kincsével és nem 
menni vissza a palotasorok közé. Nagyon elége­
dettnek érezte magát. Mint még soha . . .

Lassankint csönd lett az utcákon. A leg­
utolsók között kocogott Hegyi István. Haza­
felé, mérhetetlen nagy gondjával. Hogyan is le­
hetne. hogy ezután csak egyedül az Ur Jézusnak 
szolgálhasson . . .

Gyertyafény fogadta otthon, az egyszerű 
házmesteri lakásban. Felesége és a gyermekek 
ébren. Imádkozva. Szent éjjel.. .

— Imádkozzatok csak. mert nagyon jó az 
Ur Jézus. Érzem, mert itt van a szívemben. 
Milyen édes ... Ó, hogy szeretnék meghalni, 
hogy soha többé meg ne bántsam Ót. .,

És reggel kihűlt tagokkal úgy találták meg­
halva Hegyi Istvánt az ágyában. Kezei szíve fö­
lött imára kulcsolva. Arcán a túlvilági boldog­
ság mosolya . ...

Eucharisztia derűje.

A fit1«os Írás — a diplomácia szolgálatában

spártaiak találták 
a titkos írást

Titkos levelezés a nyúl gyomrában és a szolao fejbőrén
A mostani világ bonyodalmak között még 

nagyobb jelentőségre jutott a titkos Írás, mint 
valaha. Siffrirozott táviratokat és leveleket ír­
nak Newyorktól Moszkváig és Koppenhágától 
Kalkuttáig mindenütt a diplomaták és a nem­
zetközi kémhálózatok egyik fontos 'feladata: 

megszerezni valamelyik hatalom titkos Írásának 
a kulcsát. De senki se gondolja, hogy a siffriro­
zott, vagyis titkos Írás uj keletű találmány. El­
lenkezőleg. Az emberi kultúrával csaknem egy­
idős.

Nyu!, mini titkos levél — borítékja
Már a régiek is sokféle fogáshoz és mester­

kedéshez folyamodtak, amikor gondolataikat és 
üzeneteiket a benemavatottak által érthetetlen, 
vagy kifürkészhetetlen módon akarták kicserélni 
egymással.

Cyrus, a perzsa király összeesküvést terve­
zett nagybátyja ellen. Nagybátyja udvarában élt 
bizalmasa, Harpagus és tőle várt értesítést Cy­
rus. Igen ám, de az uralkodó gyanút fogott és 
figyeltette levelezésüket. Hogyan jutassa el már 
most Harpagus a fontos üzenetet Cyrushoz?

Mintha kedveskedésből történne, ajándék­
képpen nyulat küldött neki. A nyúl gyomrában 
egy kis bőrzacskót helyezett el, a bőrzacskóban 
volt az üzenetet tartalmazó pergamen. Ilyen mó­
don levelezett Cyrusszal megbízottja s az össze­
esküvés sikerében nem kis része volt Harpagus 
ötletének.

Xerxes perzsa király udvarában élt, mint po­
litikai menekült, Demaratus, Spárta királya. A 
menekült királynak tudomására jutott, hogy 
Xerxes háborúra készül Görögország ellen. Sür­
gősen értesíteni akarta a perzsa király készülő­
déseiről honfitársait.

Hosszas töprengés után egy fatáblára levelet 
irt, a táblát viasszal vonta be és Így juttatta el 
Görögországba Bizony — mai szemmel nézve — 
meglehetősen naiv módja volt ez a titkos üze­
netnek, de mégis sikerre! járt, a görögök ideje­
korán megtették a kellő előkészületeket és a 
történelem egyik legnagyobbszerü haderejét. 
Xerxes hadseregét tönkre is verték.

Az ókorban divat volt — mint Ovidius is em­
líti egyik versében — hogy a küldöncök a titkos 
leveleket saiAt testükre Írva vitték rendeltetési 
helyére.

Hojnyirós, mint titkos irós-ku cs
De a titkos közlekedés e régi módii; között 

egy sem volt ügyesebb es különösebb, mint His- 
tiáeuse Herodotos. az ókor nagy történetírója 
meséli, bogy H isiin tus, mikor Dár'.us királyánál 
tartózkodott Perzsiában, Aristagorasnik Görög­
országba mindenáron üzenetet akart küldeni, 
hogy a perzsa kormányzás ellen lázadjanak föl. 
Sehogysem tud.a azonban kitalálni, hegy ilyen 
veszélyes üzenetet oly nagy távolságra hogyan 

[j küldhessen el, anélkül, hogy titkát felfedezzék
Végül azonban mégis csak talált ra n.odot. 

Kiválasztott szolgái közül egy fáj ossz említ és 
azt mondta neki, hogyha haját lenyirn, és fejét 
leborotváltatni engedi, meggyógyulása bizonyos. 
Miközben a rabszolgát megnyirták és leborotvál­
ták, Histiaeus a kopasz fő felületére festette tit­
kos üzenetét s aztán szolgáját mindaddig magá­
nál tartotta, mig haja egészen kinőtt. Ekkor el­
hitette vele, hogy teljes felgyógyulásához múlha­
tatlanul szükséges Görögországba utaznia Aris- 
tagorashoz, aki másodszor is lenyirván haját, 
biztosan vissza fogja szerezni látását és egész­
ségét. Ilyen módon aztán a becsapott szolga segít­

ségével sikerült is az óhajtott üzenetet hazájába 
juttatni.

Egy francia tudós állítása szerint a titkos 
jegyekkel való Írás tulajdonképpeni feltalálói a 
spártaiak voltak, akik a következő módon leve­
leztek. Amikor egy tengernagyot valahova ki­
küldtek, készítettek két tökéletesen egyforma, 
hengeralaku fadarabot. Az egyiket maguknál tar­
tották, mig a másikat a kiküldött katonai főhiva­
talnoknak adták át. Mikor azután az illetőhöz 
valami fontos utasítást akartak eljuttatni, hosz- 
szu, keskeny pergamendarabot a saját fahenge- 
rükre göngyölítették, úgyhogy a pergamen széloi 
egészen egymás mellé estek. Az összeérő szélekre 
ráírták az üzenetet, tehát minden betűnek as 
egyik fele az egyik szélen volt. Ezután a per­
gamentekercset ismét lefejtették és elküldték a 
tengernagynak, aki azt saját fahengerére göngyö­
lítvén, a különben szétszórt, tökéletlen és észre­
vehetetlen Írásjegyek olvasható Írássá tömörültek 
össze.
, Manapság már modern módjai vannak a tit­

kosírásnak is.

•-
M M
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IDŐK SODRÁBAN
Zsidóság és fasizmus

irta: Rády Etemér
Tegnapi számunk vezércikke, bár 

az olaszországi zsidótörvény külpoli­
tikai jelentőségét méltatta, mégis rá­
mutatott arra, hogy ez a vonatkozás 
nem egyedüli és nem kizárólagos. Az 
olaszországi zsidókérdés rendezése 
belügy is es ebben a vonatkozásban 
az egészséges építő nacionalizmus és 
a bomlasztó kozmopolitaságot képvi­
selő zsidó szellemiség harcába szólott 
bele Rády Elemér cikke a kérdés­
nek ezt az oldalát világítja meg. 
(Szerk.)

A liberális világsajtó egy emberként hör­
dült fel, amikor néhány héttel ezelőtt az olasz 
tudósok átnyújtották Mussolininak az olasz 
iaj védelméről szóló tervezetüket és Roma fe­
lől ezzel uj, antiszemita hullámok kezdték 
verdesni a nemzetközi zsidó partokat. A jól 
ismert, beloldali fórum egyszerre „náci“ befo­
lyásról kezdett suttogni és a világ iegtoketete- 
sebb fajvédelmi politikáját immár évezredek 
óta folytató zsidóság uj harcot hirdetett Mus­
solini fassiszta Itáliája ellen. A zsidó—olasz 
harc pedig akkor élesedett ki egészen, amikor 
szeptember i-re megjelent a olasz miniszter 
tanács határozata, amely drákói szigorúsága 
intézkedést tartalmaz az Olaszországban lete­
lepedett zsidósággal szemben.

Külföldi zsidók — mondja ez a határozat
_ ,nem telepedhetnek le Olaszországban és
gyarmatain. A törvény értelmében zsidónak j 
számítanak azok, akik zsidó szülőktől szár­
maznak. akkor is, ha ők maguk már nem Mózes- 

hitüek. Azoknak a zsidóknak az állampolgár­
ságát, akik állampolgárságukat 1919 január 1. 
után szerezték, megszűntnek tekintik. Mind­
azok a zsidófaju külföldiek, akik 1919. január 
1. után telepedtek le Olaszországban, Líbiában 
vagy az égei-tengeri olasz gyarmatokon, 
kötelesek hat hónapon belül elhagyni a biro­
dalom területét.

Kétségtelenül, Europa egyik legszigorúbb 
zsidótörvénye született meg a fassiszta minisz­
tertanács szeptember 1-i történelmi ülésén és 
az örök zsidó tragédiája ezzel az Olaszbiroda­
lom területén is utolérte Ahasvér népét. Ls 
liügv Mussoliniék milyen komolyan veszik a 
zsidó-kérdést, mi sem bizonyítja jobban, 
minthogy már is egy egész sor drasztikus in­
tézkedéssel is találkozunk, amik közül elegen­
dő kiemelni, hogy a világ népfront köreinek 
nagy megrökönyödésére — a külföldi szárma­
zású egyetemi hallgatókat máris kizárták az 
olasz főiskolákról és 1938. október 16-tól a 
nyilvános jogú iskolák tanártestületeinek zsidó 
tagjait, felmentik állásuktól az akadémiák, to­
vábbá a tudományos, művészeti és irodalmi 
intézetek zsidófaju tagjai pedig _ 1938. október 
6-tól megszűnnek az intézet tagjai lenni.

Mi az olasz antiszemitizmus és az olasz 
fajvédelmi politika megindulásának az oka? 
— kérdezik sokan. Hozzáteszik azt is, hogy 
teljesen érthetetlen Mussolini antiszemitizmu­
sa, hiszen a hatalmas Olasz birodalom terüle­
tén mindössze hatvanezer főnyi zsidóság él és 
ez az aránylag elenyésző kisebbség a gazdasá­
gi életben sem jutott olyan túlsúlyba és vezető 
pozícióba, mint mondjuk Középeurópában. A 
kérdés felvetése teljesen indokolt és helyes fe­
leletet is csak úgy adhatunk, ha az egész olasz 
uj fajvédelmi politikát az olasz birodalom leg­
újabb társadalmi és politikai probléma kom­
plexusába helyezzük. Olaszországban ugyanis 
Libia meghódításával egészen uj. életbevágó 
problémák merültek fel. így mindenek előtt 
felmerült az olasz fajvédelem nagy kérdése, 
mert a líbiai fajokkal való szoros érintkezés 
azt a veszélyt rejtette magában, hogy esetleg 
egy olyan keverék faj szivárog be a történelmi 
Olaszországba is, amelyik az olasz nép faji 
tisztaságára káros. lehet. Ez a probléma vetet­

te fel tehát az olasz fajvédelem szükségességé­
nek gondolatát és hozta ismét első vonalba az 
olasz fajvédelem régi harcosát Federzowt, aki 
ma a Duce egyik legbizalmasabb embere.^

Természetesen a faj védelem gondolatának 
előretörése már magában is felvetette a zsidó­
problémát, hiszen ma már nem titok és nem 
tabu az a tétel, hogy az európai zsidóság a 
vendéglátó népek körében is megőrizte a ma­
ga fajiságát és áttörése a befogadó nép vér­
ségi kötelékeibe ugyanúgy veszélyezteti az eu­
rópai népek faji egységét, mint a többi keleti 
fajta.

Starace, a fassiszta párt, főtitkára már 
ezekből a meggondolásokból indult ki, ami­
kor augusztus elején öt pontba foglalta össze 
azokat a tudományos tennivalókat, amelyeket 
az új olasz faj védelmi intézetnek a vizsgálat 
tárgyává keli tennie. Az öt pont között, az 
olasz faj tipikus tulajdonságainak földerítése, 
a fajvédelmi rendszabályok vizsgálata, a faji 
kérdéseknek a gyarmatosítás terén való alkal­
mazása és a faji öntudat kifejlesztése mellett 
már ott szerepei a zsidókérdés vizsgálata is, 
mint az európai faji probléma egyik sarkala­
tos kérdése. Ö jelentette ki, hogy ..ami a zsi­
dókat. illeti, ők évezredek óta külön és a töb­
biek fölött álló fajnak tekintik magukat s köz­
ismert az is. hogy a fasiszta kormányzat tü­
relmes politikája ellenére is mindenütt a ma­
guk embereivel és eszközeivel az antifasisz- 
mus vezérkarát alkotják.“

És itt. rejlik az olasz antiszemitizmus má­
sik lényeges rugója. Mert csak egy magyaráz­
ható meg. hogy ugyanakkor, amikor az abesz- 
szin telepítés idején érthető okokból a fajtisz­
taság kérdése foglalkoztatja az olasz politikai 
vezetőket, felmerül a zsidó kérdés is, abban 
az Olaszországban, ahol a gazdasági és szelle­
mi élet. vezetése, a sajtó irányítása olasz kéz­
ben van s nem csúszott át a törpe kisebbséget 
alkotó olaszországi zsidóság birtokába. Közel 
két évtizednek kellett eltelnie, hogy a türelmes 
Olaszország vissza vágjon oda. ahonnét a fa­
sizmus legválságosabb óráiban egy tervszerű 
hadjárat indult meg az olasz nacionalizmus 
feltörése ellen. Virganis Gayda, a legkiválóbb 
olasz publicista irta a Giornale dTtaliában, 
néhány héttel az olasz fajvédelmi törvény 
megszületése előtt: .Abban a kemény harcban, 
amelyet mi a birodalom meghódításáért vív­
tunk és amely harc egyúttal az európai civi­
lizáció védelme is. Itália mindig és minden 
időben szembe találta magát egy olaszellenes 
és Európáéi lenes fronttal, amelyet két világ­
rész zsidósága tüzelt állandóan sajtójában és 
bankjain keresztül.“

Áz olasz antiszemitizmus egyik fontos ru-

Haloatalajdonosok
részére,akik villanytelepet akar­
nak létesíteni, terveketkészitünk
s a minisztériumi engedély elnyerésé­
hez szükséges iratokat elkészítjük

Meglevő villanyteiepeket, gőzkazáno­
kat, gőzgépeket, Diesel motorokat 
szakszerüleg megvizsgálunk s gazdasá­
gosságukat favitjuk. Mindennemű ügyben 
szakértői tanne-okat adunk. Meghívásra 
a helyszínre megyünk — Kazán fűtésre 
s egyéb célokra kőszenet szállítunk
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Nagyvárad, str. Dr. Aurel Lazar 1. 
(Park szálló épülete) — TELEFON: 35-36.

gója politikai okokban keresendő. Nevetsége­
sen hat most. hogy ugyanazok ft világpolgárok 
vágnak ám utó képet a fasizmus nem éppen 
zsidóbarát megnyilatkozásaira, akik Olaszor­
szág nagy megpróbáltatásainak nehéz óráiban 
minden indokolás nélkül kéjelegve öntöttek 
rá nagyon is faji jellegű gyűlöletüket. A fasiz­
mus vezérei tudták már küzdelmük megindí­
tásakor. mit jelent a sémita szellem és tisztá­
ban voltak azzal is, hogy az uj keresztény 
rendi állam összeegyeztethetetlen ezzel a zsidó 
szellemiséggel. Egy kiváló francia szociálpo­

litikus, Leroy Boltién ugyan azt állítja, hogy 
a zsidókból egy-két százalék a társadalomban 
életelixir, de az öt százalék már dinamit, a 
fasizmus vezérei azonban tudták, hogy létezik 
egy zsidó világszolidaritás, amely százalékok­
tól függetlenül mindenütt, érvényesíteni akar­
ja a maga befolyását és mivel ezt az érvénye­
sülést csak a szétbontó liberális demokráciák­
ban találhatja meg, halálos gyűlölettel viselte­
tik az uj nacionalizmusokkal szemben. A fa­
sizmus himes tojásként bánt mégis a zsidó- 
problémával, ami hallatlan önfegyelmét bizo­
nyltja. de azért nem felejtett. Nem felejtette 
el, hogy amikor a fasizmus uralomra jutott, a 
zsidó liberális sajtó milyen szenny-áradatot 
zúdított Mussolinira, nem felejtette el, hogy 
amikor a Duce az abesszin hadjáratba kezdett, 
az összes zsidó Pythiák Newyorktól Londonon 
keresztül Telavivig a fasiszmus bukását jósol­
ták, a nyugati zsidóság pedig egy emberként 
állott fel Olaszország ellen s Anglia. Francia- 
ország és Amerika kardját csörtetve harcolt a 
szankciók mellett.

Nem titok az sem. hogy a világot beháló­
zó antifasiszta szervezetek élén mindenhol 
ugyanazok a jellegzetes keleti arcok tűnnek 
fel, Newyork. Párizs, London, Lyon és Am­
sterdam antifasiszta gyűlésein mindig a zsidó 
intellektuelek izgatnak a legjobban, egy ujjal 
sem vétett még Mussolini a zsidóság ellen, 
amikor Newyorktól Moszkváig és Koppenhá­
gáig valamennyi zsidó sajtókukac az angol—• 
francia katonai szövetséggel fenyegetőzött, fik 
szórták a bizalmatlanság magvait az olasz- 
német megegyezéssel szemben. Az abesszin 
hadjárat óta az olasz diplomácia állandóan 
a nagy nemzetközi zsidó szervezetek politikai 
propagandájának süni hálójába ütközött. A 
szankciók, népszövetségi intrikák, mestersége­
sen fölidézett olaszéi len es hangulatok, a spa­
nyolharcok körüli zavarkeltés és rágalmazás 
mögött az olasz diplomácia állandóan zsidó 
érdekeket, zsidó neveket-, zsidó arcokat fede­
zett fel 9 ebben a felismerésben nem tévesz­
tette meg. hogy ugyanazok az arcok egyszer a 
moszkvai vörös jelmezben, máskor kifinomult 
intellektuelek nyafogásában. harmadszor pe­
dig a nemzetközi plutokrácia. arany tógájában 
jelentkeztek. A különböző jelmezek és álarcok, 
mögött mindig ugyanaz az arc volt, amely 
előtt, csak egy cél lebegett: a tekintélyállamok 
megsemmisítése.

A fasiszmus most a fajvédelmi törvények 
kapcsán hozott zsidó rendszabályokkal egy­
szerűen levonta ennek a megdöbbentő jelen-i 
ségnek a következményeit. Az ismert nemzet­
közi sajtó kórus természetesen máris megszó­
lalt és barbarizmusról, -német befolyásról, ke­
gyetlenségről és hálátlanságról zeng harci da-i 
lókat. Ez a szervezett kórus azonban egyben té­
ved: hangja visszhang nélkül hangzik el. Ki ne 
látná már, hogy Olaszországnak is joga van 
az önvédelemre, joga van arra. hogy ne tűr­
jön a saját földjén a fasiszmus bukásáról és a 
liberális kommunista világszöveség szolgála­
tában álló ügynököket, joga van arra, hogy 
visszavágjon oda, ahonnét két évtizedeken 
keresztül dolgoztak ellene és valóságos rága- 
lom-zuhataggal akarták lehetetlenné tenni. A 
nemzetközi zsidószövetség — nem kétséges —i 
a jövőben azt fogja mondani, hogy most máit 
az olasz antiszemitizmus ellen küzd. De < 
bármilyen hihetetlen is — a világ közvélemé­
nyének memóriája nem hagy ki s igen sokani 
lesznek, akik majd emlékeznek és emlékes­
tetnek arra, hogy előbb volt a zsidóság kétség- 
beesett és elvadult fasiszmus elleni gyűlölete 
és csak azután jött az olasz zsidótörvény. Ea 
ez a történelmi sorrend szolgál majd az olasz) 
antiszemitizmus történelmi igazolására ia.
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Sedantóí Prágáig
Kevés érdekfeszitőbb és pillanatnyilag ta­

lán az egész világbirodalomban időszerűbb 
könyv jelent meg mostanában, mint Marjay F. 
újabb müve. Történelem és még sem száraz 
történetírás, holott egyre-másra zsúfolódnak 
benne a rideg történelmi bizonyítékok, regény, 
izgalmas, feszült hangulatot teremtő esemé­
nyek sorozata és még sem szépirodalom, gyor­
san pergő, éles megfigyelésekkel teli, gondos 
csoportosítással szerkesztett, mint valami rend- 
kivüli élményszámba menő riportsorozat és 
még sem újságírás az. amit az író nyújt, ha­
nem mindezeknek az összessége, ami így, eb­
ben a feltalálásban — a középeurópai válság 
forrpontján — ma feltétlenül mindenki érdek­
lődésére számot tarthat.

,,Sedantóí Prágáig“ a címe ...
Európa közel hét évtizedének történelmét 

festi okiratokkal, adatokkal minden állítását 
hitelesen alátámasztva Európa közel hét év­
tizedes megpróbáltatása, szenvedése, megaláz­
tatása, világnézeti táborokra, testvérharcokra 
bomlása sorakozik fel ebben a könyvben. 

írója a Névtelen katonának ajánlja . ..
Az iró azt mondja el ebben a könyvben, 

hogy ezek a névtelen katonák milyen körül­
mények között és milyen célok érdekében hoz­
ták meg nagy áldozatukat.

1 Oroszország, az európai béke 
• állandó fenyegetője
A könyv Séd annál kezdődik, amikor III. 

Napoleon francia császár katonái a győzedel­
mes porosz hadsereg előtt lerakták a fegyvert 
és a büszke Franciaország a németek előtt 
térdre kényszerült. Ekkor született meg a 
francia re vans gondolata. Franciaország min­
denre elszánt és hatalmas szövetségest kere­
sett. Rövidesen meg is találta Oroszországban. 
1878-ban a berlini kongresszus óta támadt fel 
Oroszország végzetes haragja Németország, de 
főkép Ausztria-Magyarország ellen, amelyet et­
től a perctől kezdve minden eszközzel, minden 
áldozattal meg akart semmisíteni.

A berlini kongresszuson Ausztria-Magyar- 
ország határozott fellépése megakadályozta 
azt, hogy az európai Törökország is a Balkán 
orosz járom alá kerüljön és az orosz érdekek 
félretolásával elismertette Románia és Szerbia 
függetlenségét, Törökország európai birtokait 
és Bulgária határait.

Óriási nagy bűin volt az orosz-medvét ki­
verni Dél-kelet Európából I...

Ezért az osztrák-magyar monarchiának 
minden áron lakóinia kellett. Az orosz kor­
mányzat nem sajnálta sem a pénzt, sem a fá­
radtságot, hogy Ausztria-Magyarország köré 
áthatolhatatlan vasgyüriit kovácsoljon és a 
dunai monarchiát, eszközöket nem kiméivé, 
minden oldalán aláaknázhassa.

Oroszország mindenkit lepénzelt, minden­
kit lekenyerezett. Gurult az orosz arany és az 
Ausztria-Magyarország jóvoltából felszabadí­
tott balkáni népek lassankint a monarchia el­
len fordullak ...

Pa.si.es már 1908-ban megjelent Szentpé­
terváron és könyörgött II. Miklós cárnak, en­
gedje meg, hogy az osztrák—magyar monar­
chia ellen Szerbia háborút indítson. A ..min­
den oroszok cárja“ azonban egyelőre csak 
ennyit mondott:

— Várakozni! Még nem érkezett el a kel­
lő időpontI — Várakozni! És sürgősen fegy­
verkezni . . .1

De azért néhány hónappal később. 1009 
februárjában Oroszország már saját maga 
mozgósított — Ausztria—Magyarország ellen. 
A háború kirobbanását Franciaország hárítot­
ta el, ahol abban az időben még voltak a mo­
narchiának jóbarátai. Oroszország azonban et­
től az időtől fogva fokozott ab dühvei fegyver­
kezett, készült a monarchiával való leszámo­
lásra.

A leszámolás öt év múlva bekövetkezett, 
de Oroszországra gyá-zos következményekkel 
járt. A cári trón és birodalom összeomlott,

Oroszország a forradalom karjaiba hullott, 
ám még ebben az állapotában is, mint a hal­
dokló darázs, — bele döfte fulánkját az annyi­
ra gyűlölt monarchiába és beoltotta annak 
országait a bolsevizmus mérgével...

Ausztria—Magyarország széthullott, ám 
Oroszország még ma is a régi, kérlelhetetlen 
ellensége — Csehorszáu kivételével — Közép- 
európának ...

Szomorú történelmi újdonság : 
a Fekete Kéz szerepe

Oroszország mindenfele elérő, hatalmas 
kezének árnyéka fekszik rajta azon a hadi­
törvényszéki tárgyaláson, melyet a Belgrád­
iról elmenekült szerb kormány rendeletére 
Szalon ikiben tartottak meg 1917 nyarán. A 
szigorú katonai bírák lázadás büntette miatt 
halálra ítélték s ki végeztették Mmitrijevics-Apis 

ezredest, Vulovics őrnagyot és Malobabics ci­
vil hivatalnokot, akik a „Fekete kéz“ nevű 
szerb hazafias terroralakulat vezetői voltak. A 
tárgyaláson Dimitrijevics-Apis ezredes büsz­
kén jelentette ki vallomásában:

— A szarajevói merényletet én készítettem 
elő, én csináltam... Dicsekszem vele és büsz­
ke vagyok rá, mert azt akartam, hogy elpusz­
tuljon Ausztria ...

Az ezredesnek nem ezért a bűnéért kellett 
meghalnia, — hisz ezért a bűntettért már 
megszenvedtek a merénylet végrehajtói: Pri- 
cip Gavrilo és társai — hanem azért mert a 
Fekete kéz túlnőtt a kormány céljain és álla­
mot alkotott az amugyis tönkre sújtott szerb 
államban.

De a szaloniki-i hadbirósági tárgyaláson 
megoldódott, hogy a világháború közvetlen 
felidézésére nem a hivatalos Szerbia, hanem 
Oroszország felelős, amely pénzelte, ösztönöz­
te és ébrentartotta a Fekete kéz bűnszövetke­
zetét. Amíg ez a fontos történelmi adat — a 
szaloniki-i per anyaga — nyilvánosságra nem 
került, a diplomácia és a t-örténétirás is hely­
telen nyomokon járt, mert úgy tudta, hogy a 
szarajevói merénylet, a hivatalos szerb kor­
mány tudtával, a Narvodna Obdrana nemzeti 
szervezet segítségével történt. Dimitri je vics- 
Apis vallomása azonban vitán felülivé tette. 
hogy Ferenc Ferdinandnak és feleségének a 
cári Oroszország elhatározásából kellett meg­
halnia. A Fekete kéz vezére, Dimitrijevics- 
Apis ezredes saját tisztjeivel képeztetle ki 
Princip Gavrilot, Csabrinovicsot és lljicset, a 
három merénylőt célbalövésre és bomba do­
básra. A háromoégy hónapon át tartott „lec­
kékért“ Dimitrijevics-Apis egyik kapitánya az 
oroszoktól kb. 15.000 frankot kapott.

Maga Pastes és minisztertársai semmit 
sem tudtak arról, mi készül Szarajevóban, a 
dolgok ismerői csak Oroszország és az állata 
pénzelt Fekete kéz voltak.

A háború miatti közvetlen felelősség tehát 
a később lázadásért kivégzett szerb ezredes 
lelkiismeretét, de főkép és legelsősorban is a 
felbujtó Oroszországot terheli ...

Kéi tanár kitéríti útjábói a törté­
nelem szekerét

Ennek a kérlelhetetlen orosz bosszúnak 
volt nagyszerű és értékes eszköze T. G Masa- 
ryk egyetemi és Benes Eduárd kereskedelmi 
tanár. Amit róluk ebben a könyvben megtu­
dunk. az felülmúlja a legizgalmasabb regényt 
is. Masaryk már a békeévekben lesz szolgála­
tot. az Oroszország irányítása alatt, kifejlő pán­
szláv eszmének, mindketten azonban 1914 
őszén lendülnek „munkába.“

Masaryk és társa, miután előbb megszer­
vezték a cseh nemzeti célokért otthon küzdő 
„prágai maffiát“ külföldre szöknek a háborús 
Ausztriából és megkezdik szinte hihetetlen 
sikerű vállalkozásukat: az osztrák magyar 
monarchia szélrobbantását, és a romokból az 
önálló csehszlovák állam, felépítését.

Ennek a miinek a létrehozatala azért volt 
főkép reménytelen kezdetben, mert az antant

államai közül — az egyetlen Oroszország ki­
vételével — egyik sem gondolt a háború ele­
jén jóidéig Ausztria—Magyarország feldarabo­
lására. Anglia, Franciaország, Olaszország és 
Amerika egyaránt ütközőpontnak és a ger­
mán—szláv terjeszkedés hathatós gátjának 
akarta fonttartani a monarchiát, amelynek 
testéből csupán egyes darabokat akartak Levá­
lasztani az antant oldalán liarcoló kisebb or­
szágok területi igényeinek kielégítésére. Az 
antant országok vezetőinek meggyőzése, a köz­
vélemény megváltoztatása, hogy ez a súlyos 
történelmi műtét keresztülvihető Legyen, a két 
cseh tanár vattaira hárult. És végül sikerült... 
De annak a négy évnek a történetét, ami alatt 
a háború rettenetes vérzivatara közepette Ma­
saryk és Benes munkája tartott, nem lehet 
egy újságcikk keretében ötSaesüríteni, hanem 
el kell olvasni Marjay összefoglalásában. A 
diplomáciai aknamunka, eszközöket nem kí­
mélő és nem válogató ötletesség, vakmerő el­
szántság, gátlásoktól mentes szívósság és tevé­
kenység mester iskoláját mutatja be az állam- 
épitő két cseh férfin. Az ember csak így érti 
meg, mennyire személyes müve mai alkatá- 
ban Csehszlovákia Masaryknak és Benes Edu­
ard n-akl És megérti azt is. miért annyira fon­
tos még a háború után 30 év múlva is Cseh­
szlovákia és Oroszország annyira szoros ba­
rátsága ...

4 A mindenható sajtó — minden- 
• ható segítsége
Bones 1916-ban adta ki híres röpiratát , Dé- 

truisez 1‘Autrieche-Hongrie“ (Romboljátok szét 
Ausztria—Magyarországot) címen. A monarchia 
szétosztására irányuló hangulatot azonban a 
közvéleményben nem ez a röpirat csinálta meg. 
A talajt már előkészítette két hűséges barát: 
Wickham Steed és Seton W a t s o n (írói ne­
vén Scotus Viator) angol újságírók. Csehszlová­
kia létrehozásában ennek a két úrnak a szerepe 
méltán sorakozik Masaryk és Benes érdemei 
mellé. Ők képviselték a hatalmas sajtót, amely 
az ű fáradozásuk utján és rajtuk keresztül való­
ban mindenhatónak bizonyult az osztrák-magyar 
monarchia elleni küzdelemben.

Wickham Steed és Seton Watson mindenütt 
ott volt, ahol a csehszlovák érdekek előbbre vi­
telénél szükség volt. Lapjaik és személyes ösz- 
szekötteléseik szövevényével az antant vezetők 
és a közvélemény felfogását annyira át tudták 
hangolni, hogy az események érett gyümölcsként 
hulltak az önáló csehszlovák állam létrehozásá­
ért küzdők ölébe. Seton Watson és Wickham 
Steed adott tanácsokat, ötleteket, irányításokat 
Masaryknak és Benesnek, eljárt Párizsban, Lon­
donban Rómában, Szentpéterváron és mindenütt 
másutt, ahol a monarchia szétrobbantjának 
ügye zökkenőhöz érkezett. Ők mindig segítettek, 
mindenütt ördöngős ügyességgel elsimították az 
akadályokat. A sajtó valóban mindenhatónak bi­
zonyult: birodalmakat döntött romba és új orszá­
gokat emelt...

A történetem megismétli magát. 
— Időszerű szavak

Csehszlovákia megteremtésénél azonban 
valahol még is hiba csúszhatott be. Erre val­
lanak azok az izgalmak, melyeket a csehszlo- 
vákiai nemzetiségek ügye az egész világban 
felvert. ..

Csehszlovákia ma nagyobb bajban van 
nemzetiségeivel, mint annak idején talán Au­
sztria—Magyarország volt. A cseh államte­
rem! ők, úgy látszik nem jól rakták le azt az 
alapot, amelyen a konszolidált, megelégedett, 
kikristályosodott államélet kifejlődhetett vol­
na. A cseh-ügy ma még jobban foglalkoztatja 
a világot, mint a világháború alatt. Háború és 
béke kérdése függ tőle. nemcsak Európa, ha­
nem a többi világrész számára is.

Az elhibázott, állam vezetői politika pedig 
ismét időszerűvé tette Masaryk G. Tamás sza­
vait melyeket az 1918. október 10-én világ­
szerte nyilvánosságra hozott csehszlovák füg­
getlenségi nyilatkozat tartalmazott:

„Hitünk szerint nem lehet valamely népet 
arra. kény szerileni, hogy olyan fennhatóság 
alatt éljen, amely neki nem kell..."

Vájjon gondolt-e arra valaha Masaryk, 
hogy a csehszlovák államba összehozott pépek 
ezt a mondatot visza is fordíthatják? ...

Aryay Árpád.
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Asszonyok dolga
Őszi tanácsolt

Még ezer virágtól színes a mező, de 
Petőfi „téli világa“ küszöbünk előtt áll és 
„hó takard el a bérei tetőt“.

A nap már inkább csak simogat, mint 
melegít és a fény már csak vendég, hamar 
nyomon követi az árnyék. Jó ilyenkor a nyi­
tott ablak előtti karosszékben ulm es újból 
meghallgatni a nagy tapasztalam egyetemi ta­
nár tanácsait, aki egyszerűeknek látszó es cse­
kélységeknek tűnő dolgokat mond, mégis 
ezektől függ egészségünk, életkedvünk, mun­
kaképességünk. , ,

Szeptember, átmeneti hónap a nyár es az 
ősz közölt. Ablakaink legyenek állandóan nyit­
va mindaddig, amíg annyira le nem hül a le­
vegő, hogy kénytelenek leszünk azokat be­
csukni Inkább öltözzünk melegebben es tart­
suk nyitva ablakainkat, semhogy mar most 
zárt és fűtéstől romlott levegőt szívjunk, hny- 
he őszi-napok az év utolsó ajándékai ahhoz, 
hogy testünket, szervezetünket megedzzuk és 
felkészítsük a téli viszontagságaira. Most meg 
nagyokat, sétálhatunk, légfürdőket vehetünk es 
ne hanyagoljuk cl az egészséges és üdítő lemo­
sásokat sem. Mindennap tegyünk egy rövid 
sétát, még a hűvösebb napokon is, így foko­
zatosan szokjak meg az időváltozást.

Különösen a gyermekek ugrándozzanak 
sokat most még a szabad levegőn. Tegyenek 
vagy sétákat, de kirándulásaikon vigyázzunk 
árrá, hogy ismeretlen növények rikítódemer­
ges termését le ne szedjék, meg ne kóstolják.

Kényesebb emberek legyenek óvatosak és 
ködben csakis orron át lélegezzenek. Keveset, 
vagy lehetőleg semmit se beszéljenek. Hűvös, 
ködös napokon ne viseljük a könnyű és vé­
kony nyári ruhákat, de télen is inkább also 
fehérneműnk legyen meleg, semhogy a bor 
lélegzését meg gátló súlyos és tömött szövésű 
felső ruhákat viseljünk.

Minden nagyobb séta után cseréljünk 
azonnal cipőt és harisnyát. Együnk sok nyers 
gyümölcsöt, ez nemcsak rendkívül egészséges, 
hanem kellemes és változatos izü csemege, sok 
betegségnek természetes gyógyszere.

A gyermekeknél vigyázzunk nagyon, hogy 
éretlen'gyümölcsöt, ne egyenek és a. csonthéjas 
gyümölcsök (szilva, barack, cseresznye) mag­
vait fel ne törjék és meg ne egyék.

A főzelék se hiányozzék ilyenkor soha az 
étkezésünkből annál is inkább, mert mésztar­
talmúval nagy szerepet játszik csontjaink he­
lyes képződésénél.

Üt van az idő: a paradicsom­
befőzésre s a nagytakarításra

A paradicsom, szeder és szilva modern konzerválást módjai

Mo9t van a háziasszonyok nagy teherpró- 
bája: pirosló, érettségtől duzzadó paradicso­
mok, haragoszöld húsos paprikák várnak elle- 
vésre. Beérik a szilva, neki.gyürkőzhetiink az 
ízes szilvalekvár főzésnek, hiszen a méregdrá­
ga barackból kevesen főzhettek baracklekvárt 
és a jó recept szerint készült szilvalekvár fi­
nom süteményekhez is nagyon jól használ­
ható. ,,

Paradicsomot nagyon sokféle metódus sze­
rint tehetjük el télire. Anyáink fiatalsága ide­
jén óriási jelentőségű volt a paradicsombefő­
zés, a ház szabályos órarendje felborult, min­
den mást háttérbe szorított a sokszor egész na­
pot igénylő befőzés. A mai generáció szakított 
a régi tradíciókkal, a szurkolással, vászonpak- 
kolással, pergament lekötéssel és a sokak állal 
kedvelt marhahólyaggal és a paradicsombefő­
zéssel járó fáradságot a minimumra redukál- 
*a. ökonomikus számítás szerint minden kiló 
paradicsomból egy liter paradicsomlé kerül ki, 
óvatos háziasszonyok azonban sűrűbbre főzik 
a paradicsomot.

A modern konzerválás! mód:
A paradicsomot gondosan megmossuk, a 

zöldjét «'.távolitjuk és a szokott módon meg­
főzzük, majd szitán gondosan átnyomjuk, vi­
gyázva. nehogy paradicsomihéj kerüljön a lébe. 
A paradicsomlevet újra felfőzzük és amikor 
jól forr. az előre fcímeiegitett üvegekbe tölt­
jük, azonban vigyázunk arra. hogy a paradi­
csomlé az egyes üvegek betöltése közben is 
folyton forrjon. Az egyes üvegeket cellofán.na! 
azonnal lekötjük és főzőládika hiányában új­
ságpapírral. párnával ki bélelt kosárba rakjuk, 
a tetejére ismét két párnál teszünk és másna­
pig állni hagyjuk. Gyors, könnyű, egyszerű és 
biztos konzerválást módszer.

Sokan kedvelik a szeder jam el. Most ak­
tuális a befőzés, bevált eitevési módszere a 
következő:

Egy kiló szederhez körülbelül háromne­

gyed kiló cukor szükséges. A szedret megmos­
suk szitán lecsorgatjuk. Cseréplábasba sűrű 
cukorszirupot készítünk, ha zsirszerüvé válik, 
hozzáadjuk a szedret és lassan felfűzzük. Aki 
szereti a citrom pikáns izét, fel citrom levet 
hozzáadja a sziruphoz. Ha felforrt, a szedret 
üvegekbe rakjuk, azonban a _ szirupot addig 
főzzük amíg megkocsonyásodik, majd ráönt­
jük az övegekre. Cellofánnal azonnal lekötöz­
zük az üvegeket és melegítő kosárban másna­
pig állni hagyjuk.

*

Szilvaérés idején nemcsak szilvásgombóc­
cal tehetjük változatossá étrendünket. A szil- 
váspité igen kiadós, könnyű és nem c'raga 
-ütömény. Elkészítési módja a következő: Tíz 
deka vajat tizenhét deka porcukorral, négy to­
jássárgájával habosra keverünk. A tojásfehér­
jét kemény habbá verjük, óvatosan be ekever­
jük a masszába és hozzáadunk tizenöt deka 
lisztéi. A tésztát kivajazott sütőlemezbe rak­
juk. a gondosan megmosott, érett magva való 
szilvát kettévágjuk, magját eltávolítjuk, szitán 
lecsorgatjuk és sűrűn beborítjuk vele a tészta 
tetejét. Fahéjas cukorral gazdagon meghint­
jük és középmeleg sütőben lassan megsütjük. 
Aki kedveli a kelt tésztát, kissé lágy, könnyű 
kelt tésztából szintén elkészítheti -a .^ziUab- 
pitét.

*

A nagytakarítás ideje veszedelmesen köze­
leg. 9 előtte tanácsos gondosan átvizsgálni a 
■akás bútorait, milyen javítások váltak szűk 
.éo-essé, megnézetni a kályhát es az esetleges 
hibákat kiküszöbölni, függönyöket, szőnyege­
ket kijavíttatni. Aktuálissá válik lassanként a 
téli holmi átnézése is. ne hagyjuk azok java 
tását igazi ttat ás át az utolsó pillanatokra, sok 
kellemetlenséget, pénzt, idol '^anthatun 
meg, ha szezon előtt rendbehozatmk dolgain
katf

* »kiknek foglalkozása minden erejük meg- 
feszitését egy1 pohár'term tezetee
Ferenc Sf'kÄvizehm^t ez alapom ki­

tisztítja a bólceatornát s előmozdítja g/^?lor 
‘mésztést, fokozza az anyagcserét étónkiM a 

vérkeringést az egész szervezetben és ezáltal uj 
életerőt teremt. Kérdezze meg orvé

A konyha körit!
4*

A paradicsomszezon alkalmából néhány jó 
receptet közlünk alább:

EGÉSZBEN ELRAKOTT PARADICSOM
Lehetőle« egyforma nagyságú paradicsomot 

leforrázunk, hogy könnyen lehúzhassuk a héját. 
Aztán viz nélkül üvegbe rakjuk és vízfürdőben 
20 percig főzzük Jobban kihasználandó az üve­
gek űrtartalma, ha a lehámozott paradicsomot 
négy részre vágjuk s Így rakjuk be. Ezután víz­
fürdőben 25 percig főzzük. Ez a készitmány pü­
ré k előállítására kiválóan alkalmas.

JAM ÉRETLEN ZÖLDPARADICSOMBÓL 
A jól megmosott éretlen, szép zöldparadic.so- 

mot kisujjnyi vastag szeletekre vágjuk. Üstben 
ecetes vízben puhára főzzük. Majd szitán hagy 
juk egy ideig, hogy jól lecsöpögjön. Ekkor a sú­
lyát megállapítjuk. Ugyannyi cukrot mérünk le, 
mint amennyi súlyú a paradicsomszelet, megfe­
jelő mennyiségű vaníliát adunk hozzá s ke 
jamsürüségre megfőzzük.

PARADICSOM MÁLNASZÖRPPEL 
A nyers paradicsomnak sok kedvelője van 

Egyik-másik barátja úgy fogyasztja, mint gyer­
mek a körtét, almát, vagyis mindenestül, fuszs- 
rezetienül. A Némctbirodalomban kenyéri éltét- 
nek eszik a paradicsomot. Továbbá sózva vagy 
ecettel ,olajjal, borssal és sóval Ízesítve, saláta 
alakjában elkészítve. Ez utóbbi módon nálunk 
is fogyasztják.

Újabb tudományos megállapítás szerint a pa­
radicsom a legjobb és legolcsóbb vitaminforrás. 
Minthogy a vitaminfogyasztásnak divatja van, 
a nyersparadicsomfogyasztók száma is bizonyára 
növekedni fog. Sokan nem kedvelik a paradi­
csomsalátát, aztán vannak, akiknek nem szabad 
salátát vnniök, például betegeknek és gyermekek­
nek. Ezeknek való a paradicsom málnaszörppel.

Jól megmossuk az érett paradicsomot. Lefor­
rázzuk, a héját lehúzzuk, azután szeletekre vág­
juk és tetszés szerint porcukorral megcukrozzuk, 
majd leöntjük annyi málnaszörppel, hogy ^ el­
lepje. így hagyjuk egy ideig állni fogyasztás előtt 
Ezen a módon elkészítve majdnem olyan ize van 
mint az epernek és nagyon üdítő.

Ugorkaszectés,

/
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Änmiizis Irta: DaUos Sándor

A múltkor a körúton elfogott egy ismerő 
som s elkísért hazáig. Nem vagyunk valami Itii 
lönösebb barátságban, csak úgy köszönünk egy 
másnak, váltunk pár szót s megyünk tovább 
De most szépen mentünk és beszélgettünk 
Olyan bizalmasan, mint talán még sohasem, még 
csodálkoztam is, hogy mi van ezzel az ember­
rel. mit akar tőlem. Mert valamit akar, az bizo­
nyos. Egyszeresük megáll, nem néz rám és azt 
mondja:

— Nem tudom miért, de szeretnék önnek 
valamit elmondani.

— Tessék.
— De kérem, diszkréten kezelje az ügyet, 

nem árultam el senkinek, csak önnek. Ezt se 
értem, miért.

— Jó. Csak mondja egész nyugodtan.
— Igen. Hát kérem azt szeretném elmon­

dani, hogy én két hónapja lélekanalizisra járok.
Nem bűn ez, tudom, de mégis úgy vagyok, hogy 
valakinek meg kell mondanom. A közeli bará­
taimnak nem akarom, inkább önnek.

Kínosan mosolygott.
— Szégyellem, hogy ide jutottam, de meg 

kellett tennem. mert már nem bírtam magam­
mal. A legegyszerűbb dolgok is összekavarod- 
tak elöltem, rettentő lelki komplikációim vol­
tak, olyan gondolataim, mint. egy őrültnek, vagy 
egy gyilkosnak, elvesztettem az önbizalmamat, 
a céllátásomat, az erőérzésemet s már ott tar­
tottam, hogy főbe lövöm magam, mert így nem 
lehet élni. Nem tudtam örülni semminek se.
Nem. kívántam semmit. Nem érdekelt semmi. 
Rettenetes ez!

És elkezdett panaszkodni és panaszkodni, 
hazáig kisért. még a házunk előtt is találtunk y 1 
vagy félórát s melegen és hosszan rázta a keze­
met, eikor elváltunk. Most bizonyára gyűlöl és 
útáil az őszintesége miatt és ha legközelebb ta­
lálkozunk, kikerül és úgy tesz. mintha nem lá­
tott volna.

De nem ez a fontos. A fontos az. hogy ez 
nem magános eset, hanem kollektív kórtünet, 
rengeteg embert ismerek olyat, akik hetenként 
kétszer vagy háromszor ott feküsznek hanyatt 
egy idegen lakásban egy idegen sezlonon. le van 
hányva r. szemük, mögöttük ott iil egy idegen 
férfi, vagv egy idegen nő. az analitikus s ők iz­
gatottan és mohón és gyógyulásra várón és 
minden-minden görcsüket kiterítve mondják fel 
ennek az idegennek, az orvosnak, az életüket.

Divat ez? Nem. Bizonyos, hogy lelki szük­
ség. belső éhség hajtja ide az embereket. Bete­
gek, mint ahogy beteg a kor, amelyben élünk.
Mert hazug a világunk, a klek becsukódott 
magánosok lettek az emberek és megszűntek fi 
beiratkozások. Mindenki fél a másiktól, min­
denki mindenkinek ellensége, ez a baj és ezért 
o réeső állomás az analitikus sezlonja. Mert 
meg kell vallani magunkat és — nincs kinek- 
Elünk, felgyülemlik az életünk, ragyogás és sa­
lak s nincs hová zúdítsuk: nyakára növünk ön- 
maminknak. Az életünk csupa hazugság és kér­
dés és zűrzavar — és hová vigyük? Kollektív 
világ van? Dehogy! Sohase, volt, zártabb, kü­
lön "óbb és elhatároltnhb az egyén, mint ma­
napság és sohasem volt még ilyen magános az 
ember. Ilyen elhagyatott. Ilyen kegyetlenül 
társtalan. Egyedül kóborló farkasok az embe­
rek. senkijük sincs, bezárt életüknek nincs sze­
lőre se. az ember, se a természet felé: fulladoz­
nak önmaguktól, félnek ömaguktól, megeszik 
önmagukat.

Nincs semmi bajom az analitikusokkal, nem 
vagyok se félre sikerült, se kezdő páciens, de 
bizonyos, hogy az egész életében heggyé nőtt j| 
hazugság és az ember fojtó és fulíasztó, szinte ^ 4;j 
csillagi egyedit 1 valósága az oka minden megnőtt 
komplikációnak.

Mert mi baj van az enyénnel?
Minden élet megütközött a társadalommal, 

rengeteg hazugsággal, álszemeremmel, álhittel, 
ílrrkölrrsel, póztisztasággal, rengeteg olyan 
izentségnek hirdetett dologgal, amelynek a 
nélyén szennyes és aljas kis é-deltek húzódnak

meg és mert a lélek szép és jó és főként: sza­
bad, olyan pofonokat kap ezekben az ütköze­
tekben, hogy lerogy tőle. Mindez még nem 
volna baj, mindebből még lehetne ti legszentebb 
forradalom is, ha az emberek közel élnének 
egymáshoz és közösen megindulnának a rossz 
dolgok ellen. Mindnyájan megütöttek, mind­
nyájan megsebesültek. Még akkor se lenne baj, 
ha mindenkinek csak egy embere lenne, egyet­
len méltó és igaz barátja, akivel megoszthatná 
magát, akinek meggyónhatna, aki előtt szelepet 
nyithatna, aki előtt feltétlenül őszinte lehetne 
s a szenvedések, a szennyérzések, a fojtogata- 
sok, a baromi belső kínok óráiban, mikor min­
den összezavarodik és az ember semmi harmó­
niát nem tud kiérezni a világból s gyávának, el­
esettnek, bűnösnek, borzasztónak érzi magát, 
odaállhatna legalább egy testvér elé, szégyen­
érzet nélkül lerogyhatna lélekben eléje és el­
mondhatná, hogy nézd, én ettől és ettől -zen- 
vedelt! Nekem szörnyű kínjaim vannak, ször­
nyű vétkeim és mocskaim és bajaim és kétsé­
geim. És itt meg itt bitang vagyok, aljas, korcs, 
szörnyű és fekete, és itt csalok magamért és itt 
csalnom kell azért., hogy a hazugságoknak eb­
ben a borzasztó komplexumában, ami a világ, a 
többiek meg ne marjanak és fel ne faljanak és 
hogy élni tudjak, én már — mit tudom — irigy 
vagyok, rosszakartá vagyok, alattomos vagyok, 
kelepcéket, vetek, én rémeseket gondolok, én

gyakran útálom a hozzám legközelebb állókat, 
apámat, anyámat, testvéremet, feleségemet, 
gyermekemet, legjobb emberemet, nézz meg, 
kutass ki és segíts!

Ez kellene! Társaság kellene! Barátság kel­
lene! A megváltás lehetősége kellenel

De lehet megtenni ezt? Lehet? Nem. Nin­
csenek barátok s a bolygók távolában élnek 
egymástól az emberek. Elrnagánosodtak, öre­
gek lettek egyedülvalóságukban, üzérek, uzsorá­
sok. spekulánsok, gyávák, gyengék, bizalmatla­
nok, képmutatók, hazugok és szerencsétlenek, 
akiket megfojtanak az elmondatlan, szabad él 
őszinte mondanivalók. Erények és bűnöl:. 1 isz- 
taságok és szennyek. Hegyemelő erők és síró 
gyengeségek. Amiket nem tudnak elm.ondani 
egymásnak. A kimondott dolog száraz, az el­
hallgatott dolog súly, amely a lelket lehúzza. 
A kimondott dolgok már nem mérgeznek, a ki­
mondott dolgok már megnyugtatók.

De kimondjuk magunkat egymás előtt? 
Nem. Magunkba húzódunk, ellenségei vagyunk 
egymásnak és félünk. És ott fekszünk heten­
ként kétszer az analitikus sezlonján hanyatt, be­
hányjuk a szemünket és mohón és éhesen és 
hajszoltan és türelmetlenül és valami vad biJ- 
dogsággal zuhoglatjuk ki magunkból a felgyűlt 
mondanivalónkat, a titkainkat, a görcseinket, 
mert nincs barátunk egy se és olyan magánosok 
vagyunk, mint a pusztáiban egy szikla.

Ez a baj. És még jó, hogy van valaki, aki- 
I liez el merünk menni és aki meghallgat benniin- 
' két. Akihez elmehetünk azzal, hogy betegek 
vagyunk, pedig — csak rettentően és borzasz­
tóan és ludálosan egyedül vagyunk.
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KÉR E SZTREJTVENY
j sasüis..

Megfejtésül beküldendő: Vizez. 6, 31, 47. Függ. 1, 13, 21. Megfejtési határidő: szeptember 21,

Vízszintes sorok:
1 Sikerteleneeg, kudarc (közismert idegen 

szó). G A nyugati gólok királya, Hónra elfoglaló­
ja, 410-ben. 12 Európai beltenger. 14 A nélkül, 6 
láb hosszú. 15 Gazdagodás kezdete. Ili Mátyás ki­
rály nagy erejű vezére. 19 Ziiahy Lajos. 20 Német 
fizikus (1787—1854.) 22 Nevén szólít. 23 jelenlegi 
24 Fordulat, korul, franciául. 20 ...-paí. 27 Építé­
szeti stilus. 28 Folyó idegen nyelven. 30 Tisztit. 
31 Járómű, de két ember viszi rúdon. 33 Oldat 
mássalhangzói. 34 Az ember nem szívesen 
fizeti. 30 Labdajáték. 38 Igen, latinul. 40 Üres a 
yomra. 42 Falusi megszólítás. 43 Venus anyja. 

45 Vissza: ...et laboral 40 Géni fele. 47 Folyó Oál- 
Amerikában. 49 llégi pénzröv. 50 Eladja hazáját. 
52 Hagy. 54 A nemzet napszámosa. 55 „Isten 
ostora“.

Függőleges sorok:
1. Fa fuvóhangszer. 2 USA-állam.. 3 M mel 

szegény, németül. 4 Papköltö. 5 Az első testvér­
gyilkos. 7 Az AVföId szürkés barnás homokja. 8 
Budai basa. 9 Hág. 10 Van ilyen fürdő is. 11 
Mohamed utódainak közös neve. 13 Angol afrikai 
utazó (1813—73). 17 Nemzeti Egység Pártja. 18

Vissza: város Marokkóban. 21 Spanyol festő. 1618 
—1682 (i = y.) 23 Második anya (az első édes... 
25 Alarm. 27 Hugenotta vezér (1530—69j, bourboa 
herceg. 29 Folyó. 30 Egy, görögül, nőnemben. 32 
Madzag. 35 Sok állat együtt. 37 Dalmű. 38 Azonos 
hangzók. 39 Buzdító névelővel. 41 Zeneszerző 
(1810—93). 43 Huzal. 44 Savanyú folyadék. 47 Be­
cézett női név. 48 Vezér (d = t). 51 Egy, idegen 
nyelven. 53 Fordított rag.

35. számú keresztrejtvényünk helyes meg­
fejtése: Vizsz. 1. Az élet muzsikája. 14. Hagnt 
Sophia. 36 A gépember. 59. A költő kiált. 63 
Jönnek a barbárok. Függ.: 1. A haláltól ne íólj. 
13. Az őszi holdhoz. 16. Fekete kutya. 17. Őszi 
szántás. 22. Temetés.

Helyesen megfejtették: Pribék Imréné, P. 
Héthy Apoilinár, Papp Mózes, Derzsy Zoltán, 
Deseő Béla, dr Zakariás Je nőné, Zakariás I. 
István, Zakariás Tibor, Móritz Jenőné, Loben­
seh usz József, Csibi Lenke, Kiss T.ajos, Mártonffy 
Zoltánná, Zombory Sándor, Szabó Józsit né, Zon- 
da Magda, Kelemen Erzsébet, Lázár Béla, özv. 
Zá kilop v \n: altié, Dombra dv Fenne. Bass a 
Anna.
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LEGUJABB

Franciaország és Anglia hadihajói 
háborús készületben

Késő éjszakába nyúló minisztertanócson fog alkozot* 
az angol kormány a kőzépeuropai feszültséggé

P^, jelentik'. A b»« hUibl«™.. .. »»“<”'■
ben van! A szabadsága »Uzteket és tengerészek^ visszahimk.^ ^ * para„cSra
S ' Son .^esetben a francia tengerpart védelmét az angol ha.ó-

hat'Londonból jelentik: Az angol sajtób^i™ej}{a“ ^“amelyek szombaton valószínűleg folytatód-

smet™■saíK

its .“sä .Tua^Äriu: -ru.,b.,.«b..» 
-srÄSi«,« r«» «*
me“renyzThoygyZazTnt“kedés°t kifejezetten a jeVjnlegi ^^i/^^^zkedlse cYak'elöfutárja to^

A bucegi tartomány kormányzósága 
költözik a bucuresti Ghiala palotaija

Időjárás
A bucure$ti idö|áráskutaiú Intézet jelcnlés^ 

szerint a várható időjárás: Az idő lassan rumliig 
már többféle eső és zivatar várható

Itt a légi rendőrség !
Angliában felállítják a világ legelső lés**-’ 
rendőrségit. Repülőgépeken, gépfegyve­
rekkel, fényszórókkal működnek a levegő 

rendőrei

Londonból jelentik: Rövidesen megkezdi! 
működését a világ első repülőrendőrsége. Az 
angol kormány már kiadta a megrendeléseket) 
és az angol rendőrség légiflottájának máris 2 <i 
pilótája van, akik a legmoderiieldi repülőgépei 
ken, gépfegyverrel, fényszórókkal és rádió­
it éaziilékkel fölszerelve fogják szolgálatukat 
teljesíteni. A repül »rendőrség számára a légi 
gyorsabb katonai vadászgépeket rendeltek 
meg. A Scottland Yard nagyon sokat vár a rés 
piilőrend őrség tői az autós banditák és a légi 
csempészek ülclözéséhen.

ámékkÁÉMm
Kjfj szó are » lel, vastagabb betű ve! 6 let „CioS 
a kiadóban“ további 10 lei. A11 ás tk erősöknek 33 
százalékos kedvezmény. — A legkisebb hirdeted 
(V ja 38 let — Az első szót minden esetboa vastag 

betűvel szedi a nyomda.

Bucuresti. Saját tud. A liberális kormány 
leiében 1. Ghiata ilfovmegyei prefektus/» es 
élmillió lei támogatást utaltatott ki egy kozm - 
előd esi egyesületnek, amely ebből egy ^ szo- 
As, hatalmas épületet emelt e abban iskolát 
endezett be. Ezt az iskolát éppúgy a.,G(hl.at^cs®: 
Ad tagjai vezették, mint az egyesületet és az 
aó£,7 vármegyei közigazgatást.
8 Az állam'többizben kísérletet tett, hogy az 
ipület tulajdonába jusson, de minden igyekezete 
neghiusult a Ghiata család ellenállásán Az áh 
am végre pert indított, amely még függőben

»♦♦»♦**♦»♦♦*»****'*♦*''"*'

ÜJ állam alakult 
Ázsiában

Hatay néven török köztársasággá «ra­
khatták az olexandiettei szandzsákot

Istanbulból jelentik: Az egykori ale> an- 
drettei szandzsák belpolitikai és kulturális té­
rén a török nemzettel egyenrangú kormányza­
tot kapott és Hatay elnevzéssel új áUaruma 
alakult. Hatay köztársaság eluöke Tajjur ok- 
men. az ankarai nemzetgyűlés t1’1'-’ ' llatay 
köztársaság a nemzetközi jog szerint Szíriához 
tartozik ugyan, de nemzeti lobogójául a toro 
zászlót, himnusául a török himnuszt válasz­
totta. A kormány valamennyi tagjai török.

-fe-ííbbe
SsSrÄÄ
ingatlan tulajdonát.

A belügyminiszter az állam számara ilyen­
formán megszerzett palotában, — amely a - r.
A Mátéi Voevod utcában van, - Bucegi-tarto- 
mány királyi helytartóságát fogja berendezni.

Pályózslí hirdetmény
A Szent Vincéé Irgalmas nővérek (Szeretet 

Leányai) romániai tartományának központja pá­
lyázatot hirdet egyik intézetének igazgató, se­
bész-főorvosi adására. Pályázhatnak keresztény 
, rvosok, akik több évi sebész-klinikai okirattal 
;6 bizonyítható gyakorlattal rendelkeznek és or­
vosi gépek (röntgen, diatermia, rövid hullám, 
pantostat stb.) kezelési módját és az orvosi 
praxisban való alkalmazást kellőképpen ismerik. 
Javadalmazás megegyezés szerint. Pályázat kül­
dendő: Szent Vincéé irgalmas nővérek tartomá­
nyi főnöknőjéhez, Oradea (Nagyvárad), Strada 
Nogáll 5.

£M$
2 szobás

[komfortos lakás no- 
Ivember 1-re kiadó. — 
{Nagyvárad, lngusta-u. 
■í)ft a’ám.____________
II Kiadó
iszép u] 2 szoba, kony- 
Iha. Havi 500 lei.
Ilany van. Telefon. 1012 I Nagyvárad. __________

Jól
Ifejni tudó keresztény 
■tehenészt keresek. .— 
{Nagyvárad, Str. V laicu 
■33. szám.__________

\ sokszázéves német csáazári koronSal'-^mel yeket^egy^ jf^^zfzemléiv ’ 1, helyezték"
- Niirnbergbe - a nemzeti -oci a listák. nagygyu lesének

Kiadó
Jutcai bútorozott szoba 
{magános nőnek. Nagy- 
I várad, Str. Tichindeal 
jlS-a.

LaselRfusitók
utcai árúsitá sr a,
M A G AS SZ A ZA- 
LEKKAL, azonnal 

* felvétetnek. ]elent- 
I) hezések a kiadóban

"" Megbízható,
{középkorú nő, házveze­
tőnőnek, anyahelyet- 
Itesnek ajánlkozik. Bá- 
Jriyainé, Arad, Cap. I?-
gnat__éő.___ ___________

Fiatal
vaskereskedő segédet, 
,aki a szakmában teljes 
jártassággal bír, keres 
a Mandl Ferenc vaske­

lt1 esked és, Cáréi. ______ .
Házvezetőnőnek

f társalkodónőnek
Imenne fiatal uriasz- 
szonv magános úrhoz, 
[hölgyhöz vagy idősebb 
‘házaspárhoz. Ajánlato­
kat kiadóba kér.

Finom
fehérnemű varrást, ja-> 
vitást vállalok. Megliw 
vásra házhoz megyek*; 
Nagyvárad, Joan Ghi-1 
ca utca 24.

Nyolc
hetes szóvőtanfolyara 
kezdődik a Katalin-1 
telepen. Szept. 15-töli 
nov. 15-ig. Két és négy- 
nyüstös háziszőtteseki 
szövését lehet megta­
nulni. Tandíj 500 lei.

Telefon: 1612. Nagy­
várad. _____________
Virágkeríészet bérbeadó 
Bucure?tiben központi 
helyen, virágházakkaJ 
és földterülettel. Meg­
kérdezések a bérlet fel­
tételeire vonatkozóan s 
ajánlatok Oficiul Pa- 
rohial Reformat-hoz, 
Bucure§ti 2. Str. Stir- 
bey Voda 9. sz. intézen- 
dők.

Irodai
gyakorlattal rendelkező 
és mindenféle Irodai 
munkában jártas fiatal 
tisztviselő, perfekt ro­
mán, magyar, szerény 
díjazásért bármilyen 
elhelyezkedést keres.
Cim a kiadóba,_______

60x120
méretű csiszolt tükröt, 
megvételre keresek. — 
Nagyvárad, Str. loan 
Ciordas 38.

Eladó
egy Biedernaayer kana­
pé és 4 fotel. Telefon. 
1612. szám. Nagyvárad,

Eladó
egy teljesen uj karika- 
hajós kis Sing-er-gép. 

Nagyvárad, Str. Tichin­
deal 18-a.

fs. ült a Szent László-nyomda Rt. körtorgógópóe 
j— u. —---- «- Carat BL Na. L
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